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User Guide

1. Introduction

Thank you for choosing the XPPen ACK05 Wireless Shortcut Remote. This user
manual describes the product’s functions and features in detail. Please read it before
using the product to ensure safe and proper use.

Owing to continuous product improvements, the content may differ from the final
product and is subject to change without prior notice.

Note: The pictures in this manual are for reference only. The user manual supplied
with the device may differ depending on the model.

1.1. Product Overview

英语

PAGE 01 PAGE 02

1
2

3

K1

5 6

4(K11)

1. Power slide switch

2. Indicator light

Blue:

a. Flashing slowly: no Bluetooth connection.
b. Flashing quickly: waiting for Bluetooth pairing.
c. Steady on: paired successfully (stays on for 30 seconds, then goes off).

Red:

a. Flashing: low battery (≤ 20%).
b. Steady on: charging.
c. Off: fully charged.

Purple means that the red and the blue indicator are on at the same time.

3. Roller

4. Roller switch key (press and hold for 6 seconds to enter Bluetooth pairing)
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5. USB-C port

6. Shortcut key group
4 customisable groups of 10 keys per application, 40 shortcut keys in total.
You can disable groups you do not need. Group one is enabled by default, and
K1 is the toggle key: press it to switch between the groups.

Default key settings without the
driver:

Default key settings with the driver
installed:

K1 – Ctrl+O K1 – Key group switching
K2 – Ctrl+N K2 – Set preview
K3 – F5 K3 – F5
K4 – Shift K4 – Shift
K5 – Ctrl K5 – Ctrl
K6 – Alt K6 – Alt
K7 – Ctrl+S K7 – Ctrl+S
K8 – Ctrl+Z K8 – Ctrl+Z
K9 – Space K9 – Space
K10 – Ctrl+Shift+Z K10 – Ctrl+Shift+Z

* All descriptions and pictures are for reference only and may differ from the actual
product.

1.2. Included with Your Product

Wireless shortcut remote, USB-C to USB-A cable, Bluetooth receiver.

* The list is for illustration only. Please refer to the actual product.
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1.3. Connection

1.3.1. Wired Connection

Connect the wireless shortcut remote to your computer with the USB-C to USB-A
cable.

1.3.2. Wireless Connection

A. Connection with the Bluetooth receiver

Plug the Bluetooth receiver into the computer and slide the power switch; the indi-
cator lights steady blue. The blue indicator goes off after 30 seconds.

* If the Bluetooth receiver needs to be paired with the device again, download
the wireless pairing tool for your product model from the XPPen website (https:
//www.xp-pen.com) and follow its guide to pair the devices.
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B. Direct Bluetooth connection

1. Slide the power switch; the blue indicator flashes slowly. Then press and hold
the K11 key for 6 seconds to enter Bluetooth pairing; the blue indicator flashes
quickly.

2. Turn on Bluetooth on the computer, add a Bluetooth device, search for the
device name “Shortcut Remote” and click it to complete the pairing. The blue
indicator lights steady and goes off after 30 seconds.

3. Slide the power switch again to turn the device off.

1.4. Compatibility

Bluetooth receiver or wired connection: Windows 7 (or later), macOS 10.10
(or later), Linux.

Direct Bluetooth connection: Windows 10 (or later), macOS 10.10 (or later).

2. Product Settings

2.1. Driver Installation

To get the full benefit of the device, we strongly recommend downloading and in-
stalling the driver.

Please download the latest driver for your product model from the XPPen website
(https://www.xp-pen.com).

Notes:

1. Before installation, close all antivirus and graphics software.

2. Choose the driver version that suits you:

a. Full version: works with XPPen drawing tablets and pen displays as well
as the shortcut remote. Before installing it, uninstall the drivers of any
other drawing tablets or pen displays.
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b. Separate version: supports only the shortcut remote, so you can keep
using products of other brands with it.

3. Restart the computer after the installation is complete.

4. For the best performance of your device, we strongly recommend using the
latest driver.

Windows

Unzip the file. Run the “exe” file as administrator and follow the prompts to complete
the installation.

Mac

Unzip the file. Run the “dmg” file and complete the installation as prompted. Then
add the required security settings (System Preferences → Security & Privacy →
Accessibility and Bluetooth) and make sure that “PenTablet_Driver” is ticked; oth-
erwise the device and the driver will not work properly.

If “PenTablet_Driver” is not in the list, go to Library → Application Support →
PenDriver and add the driver manually.
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Linux

• Deb: open a terminal window, enter sudo dpkg -i, drag the installation file
into the window and run the command.

• Rpm: open a terminal window, enter sudo rpm -i, drag the installation file
into the window and run the command.

• Tar.gz: unzip the file first, then enter sudo in a terminal window, drag
install.sh into it and run the command.

2.2. Introduction to the Driver

If the device is not connected or the connection fails, the following message is dis-
played. In this case, restart the computer or the driver, or contact our service staff
for support.

If the device is connected to the computer successfully, a picture of the device is
displayed in the upper left corner of the driver.
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Several devices can be connected at the same time; up to three devices are supported.
After you switch to one of the devices, you can customise the settings of that device;
the settings apply only to the currently selected device.

2.2.1. Application

Customise the functions of the device per application.

For example, if you select an application and change the configuration, the changes
take effect only while you use that application. When you switch between applica-
tions, the driver recognises them automatically. The first application (selected by
default) applies to all applications that have not been customised.

You can add up to 7 applications.

1. Click “+” at the top right of the application bar to open the application selec-
tion.

2. Select the application to add from the open applications, or click “Browse” to
add one of the installed applications.

3. Click “OK”; the selected application is added to the application bar.
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2.2.2. Roller

The key in the middle of the roller switches between the function groups of the
roller.

Customized

Select “Customized” in the drop-down menu and enter keys or key combinations
with the keyboard to define the clockwise and anticlockwise functions of the roller.
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2.2.3. Import/Store

Import

Imports the configuration stored in the device into the driver for the selected appli-
cation.

Store

Stores the configuration of the currently selected application in the device.

Note: Use the “Import” and “Store” functions with a wired connection. The “Im-
port” and “Store” configuration does not include the rotation information and is
valid only on the same operating system.
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2.2.4. Shortcut Keys

The driver provides four groups of shortcut keys. The first group is enabled by
default. Each group can be assigned different functions. Once groups are enabled,
you can switch between them with “Key group switching” (by default the K1 key;
it can be assigned to another key).

Set preview

Shows the key functions of the currently selected group; the selected group must be
turned on. Click the close button at the upper right to close the window.

Customize

Select “Customize” in the drop-down menu to customise the function of each key,
and select “Mouse control” or “Keyboard” in “Customize” to set a key combination.
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Mouse control

Sets a combination of mouse and keyboard keys. For example, with “Shift” and “Left
click” selected, the shortcut works in applications that support this combination.

Keyboard

Sets keyboard shortcuts; for example, set “Alt + A” in 3D MAX to use the Align
tool.

Several groups of shortcuts can be set. For example, type Ctrl+C, Ctrl+V: when
you press the key, all the shortcuts set are run once.

Windows (Command): adds a key combination with a system key. For example,
when you need to type Win (Cmd) + Left, press Left and the driver adds the system
key automatically.
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Other

Precision mode: limits the working area of the device to a smaller area, which lets
you draw finer details.

2.2.5. Settings

Disable shortcut keys

Turns off the functions and the key status messages of all keys on the device.

Disable message

No key status message is displayed at the bottom of the screen when a key is pressed.

Diagnostic tool

If a problem occurs while using the driver, you can use the diagnostic tool.

Import & export configuration

Reads or stores the values of the configured functions by importing and exporting
the configuration.

Note: Before you import or export changed functions, click the “Save” button on
the left side of the driver window to save the configuration.
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3. Driver Uninstallation

Windows

In the Start menu, open Settings → Apps → Apps & features, find “Pentablet”, click
“Uninstall” and follow the prompts.

Mac

Go to Go → Applications, find “XP-PenPentabletPro”, click “UninstallPentablet”
and follow the prompts.

Linux

• Deb: enter sudo dpkg -r xp-pen-pentablet in a terminal window and run
the command.

• Rpm: enter sudo rpm -e xp-pen-pentablet in a terminal window and run
the command.

• Tar.gz: unzip the file first, then enter sudo in a terminal window, drag
uninstall.sh into it and run the command.

4. Regulatory Information

Declaration of Conformity

Hereby, Hanvon Ugee Technology Co., Ltd. declares that the radio equipment type
ACK05 is in compliance with Directive 2014/53/EU. The full text of the EU decla-
ration of conformity is available at the following internet address: www.xp-pen.com

FCC

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the
following two conditions: (1) this device may not cause harmful interference, and (2)
this device must accept any interference received, including interference that may
cause undesired operation.

Warning: Changes or modifications not expressly approved by the party responsible
for compliance could void the user’s authority to operate the equipment.

FCC note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for
a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are de-
signed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential
installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy
and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful
interference to radio communications. However, there is no guarantee that interfer-
ence will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful
interference to radio or television reception, which can be determined by turning the
equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by
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one or more of the following measures:

• Reorient or relocate the receiving antenna.

• Increase the separation between the equipment and receiver.

• Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which
the receiver is connected.

• Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

RF warning statement

The device has been evaluated to meet general RF exposure requirements. The
device can be used in portable exposure conditions without restriction.

Industry Canada

This device complies with Industry Canada licence-exempt RSS standard(s). Op-
eration is subject to the following two conditions: (1) this device may not cause
interference, and (2) this device must accept any interference, including interference
that may cause undesired operation of the device.

Le présent appareil est conforme aux CNR d’Industrie Canada applicables aux ap-
pareils radio exempts de licence. L’exploitation est autorisée aux deux conditions
suivantes : (1) l’appareil ne doit pas produire de brouillage ; (2) l’utilisateur de
l’appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, même si le brouillage
est susceptible d’en compromettre le fonctionnement.

Modification: Any changes or modifications not expressly approved by the grantee
of this device could void the user’s authority to operate the device.

Toute modification non approuvée explicitement par le fournisseur de licence de
l’appareil peut entraîner l’annulation du droit de l’utilisateur à utiliser l’appareil.

Technical data
Operating frequency: 2402–2480MHz
Maximum power: 3.3 dBm
Operating temperature: 0–45 °C
Manufacturer: Hanvon Ugee Technology Co., Ltd.
Address: 2/F, West of 3/F, 4/F, No. 4 Building, Fulongte Indus-

trial Park, Huaxing Road, Langkou Community, Dalang
Street, Longhua District, Shenzhen, Guangdong, China

Contact

If you need any further assistance, please contact us:
Website: www.xp-pen.com
E-mail: service@xp-pen.com
Distributor
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecka 2390/1a
190 00, Praha 9 - Liben
www.sunnysoft.cz
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Bedienungsanleitung

1. Einführung

Vielen Dank, dass Sie sich für XPPen ACK05 Wireless Shortcut Remote entschie-
den haben. Dieses Benutzerhandbuch wurde speziell entwickelt, um die Funktio-
nen und Eigenschaften des Produkts detailliert darzustellen. Bevor Sie das Produkt
verwenden, lesen Sie bitte dieses Handbuch sorgfältig durch, um eine sichere und
ordnungsgemäße Nutzung zu gewährleisten.

Aufgrund aktueller Produktverbesserungen kann das Endprodukt vom vorliegenden
Produkt abweichen und ohne vorherige Ankündigung geändert werden.

Hinweis: Die im Benutzerhandbuch enthaltenen Abbildungen dienen nur als Refe-
renz. Das mit dem Gerät gelieferte Benutzerhandbuch kann je nach Modell variieren.

1.1. Produktübersicht

英语

PAGE 01 PAGE 02

1
2

3

K1

5 6

4(K11)

1. Ein/Aus-Schiebeschalter

2. Anzeigeleuchte

Im blauen Zustand:

a. Blinkt langsam: Keine Bluetooth-Verbindung
b. Blinkt schnell: Warten auf Bluetooth-Kopplung
c. Leuchtet durchgehend: Erfolgreich gekoppelt (leuchtet 30 Sekunden

durchgehend und erlischt dann)

Im roten Zustand:

a. Blinkt: Schwache Batterie (≤ 20%)
b. Leuchtet durchgehend: Ladevorgang
c. Erlischt: Ladevorgang abgeschlossen
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Eine violette Farbe zeigt an, dass die rote und die blaue Anzeigeleuchte gleich-
zeitig leuchten.

3. Rad

4. Radwechseltaste (sechs Sekunden lang gedrückt halten, um die Bluetooth-
Kopplung zu starten)

5. USB-C-Anschluss

6. Schnelltastengruppe
4 anpassbare Tastengruppen mit je 10 Tasten und insgesamt 40 Schnellzugriffs-
tasten pro Anwendung. Sie können die Tastengruppen deaktivieren, wenn diese
nicht benötigt werden. Gruppe Eins ist standardmäßig aktiviert und K1 ist die
Umschalttaste. Klicken Sie darauf, um zwischen den Gruppen zu wechseln.

Standardmäßige Tasteneinstellun-
gen ohne den Treiber:

Standardmäßige Tasteneinstellun-
gen mit installiertem Treiber:

K1 – Ctrl+O K1 – Umschalten von Tastengruppen
K2 – Ctrl+N K2 – Vorschau der Einstellungen
K3 – F5 K3 – F5
K4 – Shift K4 – Shift
K5 – Ctrl K5 – Ctrl
K6 – Alt K6 – Alt
K7 – Ctrl+S K7 – Ctrl+S
K8 – Ctrl+Z K8 – Ctrl+Z
K9 – Space K9 – Space
K10 – Ctrl+Shift+Z K10 – Ctrl+Shift+Z

* Alle Beschreibungen und Abbildungen dienen nur als Referenz und können von
den tatsächlichen Produkten abweichen.
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1.2. Zubehör

Wireless Shortcut Remote, USB-C auf USB-A Kabel, Bluetooth-Empfänger.

* Die Liste dient nur zu Illustrationszwecken. Bitte beziehen Sie sich auf das tat-
sächliche Produkt.

1.3. Verbindung

1.3.1. Kabelgebundene Verbindung

Schließen Sie Wireless Shortcut Remote über ein USB-C auf USB-A Kabel an Ihren
Computer an.
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1.3.2. Kabellose Verbindung

A. Mit dem Bluetooth-Empfänger verbinden

Stecken Sie den Bluetooth-Empfänger in den Computer und schieben Sie den
Ein/Aus-Schalter, wobei die Anzeigeleuchte durchgehend blau leuchtet. Diese blaue
Anzeige erlischt nach 30 Sekunden.

* Wenn der Bluetooth-Empfänger erneut mit dem Gerät gekoppelt werden muss,
laden Sie bitte das kabellose Kopplungswerkzeug von der offiziellen Website von
XPPen (https://www.xp-pen.de) je nach Produkt-Modell herunter, und lesen Sie
die Bedienungsanleitung für die Kopplungsverbindung.

B. Direkte Bluetooth-Verbindung

1. Schieben Sie den Ein/Aus-Schalter und die blaue Anzeigeleuchte blinkt lang-
sam. Drücken Sie dann 6 Sekunden lang die Schnellzugriffstaste K11, um
die Bluetooth-Kopplung durchzuführen, und die blaue Anzeigeleuchte blinkt
schnell.

2. Schalten Sie Bluetooth auf dem Computer ein, fügen Sie ein Bluetooth-Gerät
hinzu, suchen Sie nach dem Gerätenamen „Shortcut Remote“ und schließen
Sie die Bluetooth-Kopplung ab, indem Sie auf den Gerätenamen „Shortcut
Remote“ klicken, wobei die blaue Anzeigeleuchte durchgehend leuchtet. Die
Anzeigeleuchte erlischt dann nach 30 Sekunden.

3. Schieben Sie den Ein/Aus-Schalter erneut, um das Gerät auszuschalten.
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1.4. Kompatibilität

Bluetooth-Empfänger oder kabelgebundene Verbindungen: Windows 7
(oder höher), macOS 10.10 (oder höher), Linux.

Direkte Bluetooth-Verbindung: Windows 10 (oder höher), macOS 10.10 (oder
höher).

2. Produkteinstellungen

2.1. Treiberinstallation

Um Ihr Gerät optimal nutzen zu können, installieren Sie bitte zuerst den Treiber,
bevor Sie das Gerät verwenden.

Bitte laden Sie den neuesten, für Ihr Produkt-Modell geeigneten Treiber von der
Website von XPPen (https://www.xp-pen.de) herunter.

Hinweise:

1. Bitte schließen Sie vor der Installation alle geöffneten Antiviren- und Grafik-
programme.

2. Wählen Sie die geeignete Treiberversion aus:

a. Vollversion: kompatibel mit Stift-Tablett und Stift-Display von XPPen
sowie mit der Shortcut Remote. Bitte deinstallieren Sie Treiber (falls
vorhanden) für andere Stift-Tabletts/-Displays vor der Installation.

b. Gesonderte Version: unterstützt nur die Shortcut Remote, Sie können mit
dieser Version auch Produkte anderer Hersteller verwenden.

3. Nachdem die Installation abgeschlossen ist, starten Sie Ihren Computer neu.

4. Um die beste Leistung Ihres Geräts zu erzielen, empfehlen wir Ihnen, den
neuesten Treiber zu verwenden.

Windows

Entpacken Sie die Datei. Führen Sie die Datei „exe“ als Administrator aus und folgen
Sie den Anweisungen, um die Installation abzuschließen.
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Mac

Entpacken Sie die Datei. Führen Sie die Datei „dmg“ aus und folgen Sie den An-
weisungen, um die Installation abzuschließen. Fügen Sie dann die erforderlichen Si-
cherheitseinstellungen (System Preferences → Security & Privacy → Accessibility &
Bluetooth) hinzu. Stellen Sie sicher, dass die Option „PenTablet_Driver“ ausgewählt
wurde, sonst werden das Gerät und der Treiber nicht ordnungsgemäß funktionieren.

Wenn die Option „PenTablet_Driver“ nicht in der Liste enthalten ist, gehen Sie
bitte zu Library → Application Support → PenDriver, um den Treiber manuell
hinzuzufügen.

Linux

• Deb: Öffnen Sie das Terminalfenster, geben Sie sudo dpkg -i ein, ziehen Sie
die Installationsdatei in das Terminalfenster und führen Sie dann den Befehl
aus.
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• Rpm: Öffnen Sie das Terminalfenster, geben Sie sudo rpm -i ein, ziehen Sie
die Installationsdatei in das Terminalfenster und führen Sie dann den Befehl
aus.

• Tar.gz: Entpacken Sie zuerst die Datei, geben Sie dann im Terminalfenster
sudo ein, ziehen Sie install.sh in das Terminalfenster und führen Sie dann
den Befehl aus.

2.2. Einführung in den Treiber

Wenn das Gerät nicht angeschlossen oder die Verbindung fehlgeschlagen ist, wird
die folgende Meldung angezeigt. In diesem Fall versuchen Sie bitte, Ihren Computer
oder den Treiber neu zu starten, oder wenden Sie sich an unseren Kundendienst,
um Unterstützung zu erhalten.

Wenn das Gerät erfolgreich mit dem Computer verbunden ist, wird das Symbol des
Geräts in der oberen linken Ecke des Treibers angezeigt.
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Es können mehrere Geräte gleichzeitig angeschlossen werden und es werden maxi-
mal drei Geräte unterstützt. Nach dem Umschalten auf eines der Geräte können
die Einstellungen für das aktuelle Gerät angepasst werden und diese Einstellungen
gelten nur für das aktuell ausgewählte Gerät.

2.2.1. Anwendung

Sie können die Funktionen des Geräts in der Anwendung anpassen.

Wenn Sie z. B. eine Anwendung auswählen und die Konfiguration ändern, werden die
Änderungen nur bei Verwendung dieser Anwendung wirksam. Wenn Sie zwischen
verschiedenen Anwendungen wechseln, wird der Treiber die Konfiguration automa-
tisch erkennen. Wenn die erste Anwendung ausgewählt wird, gilt die Konfiguration
auch für die anderen nicht angepassten Anwendungen.

Sie können bis zu 7 Anwendungen hinzufügen.

1. Klicken Sie auf das „+“ oben rechts in der Anwendungsleiste, um die Schnitt-
stelle zur Anwendungsauswahl zu öffnen.

2. Wählen Sie die hinzuzufügende Anwendung aus den geöffneten Anwendungen
oder klicken Sie auf die Schaltfläche „durchsuchen“, um eine der installierten
Anwendungen hinzuzufügen.

3. Klicken Sie auf „OK“ und die ausgewählte Anwendung wird zur Anwendungs-
leiste hinzugefügt.
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2.2.2. Rad

Mit der Taste in der Radmitte können Sie zwischen den Funktionen des Rads wech-
seln.

Individuell anpassen (Customized)

Wählen Sie „Individuell anpassen“ im Dropdown-Menü und geben Sie die Tasten
oder Tastenkombinationen auf der Tastatur ein, um die Radfunktionen im und gegen
den Uhrzeigersinn zu definieren.
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2.2.3. Importieren/Speichern

Importieren

Importieren Sie die im Gerät gespeicherte Konfiguration in den Treiber der ausge-
wählten Anwendung.

Speichern

Speichern Sie die Konfiguration der aktuell ausgewählten Anwendung auf dem Gerät.

Hinweis: Bitte verwenden Sie die Funktionen „Importieren“ und „Speichern“ bei
einer kabelgebundenen Verbindung. Die Konfiguration von „Importieren“ und „Spei-
chern“ beinhaltet keine Rotationsinformationen und ist nur unter demselben System
gültig.
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2.2.4. Schnellzugriffstasten

Der Treiber bietet vier Gruppen von Schnellzugriffstasten. Die erste Gruppe von
Schnellzugriffstasten ist standardmäßig aktiviert. Für jede Tastengruppe können
verschiedene Funktionen angepasst werden. Nach der Aktivierung können Sie durch
„I/II/III/IV“ (standardmäßig ist die Taste K1 voreingestellt, die aber auch als andere
Tasten angepasst werden kann) zwischen den Gruppen umschalten.

Einstellungen Vorschau

Die Tastenfunktion der aktuell ausgewählten Gruppe wird angezeigt, und die aktuell
ausgewählte Gruppe muss aktiviert sein. Klicken Sie auf die Schaltfläche „Schließen“
in der oberen rechten Ecke, um das Fenster zu schließen.

Individuell anpassen (Customized)

Wählen Sie „Individuell anpassen“ im Dropdown-Menü, um die Funktion jeder Taste
anzupassen, und wählen Sie „Maussteuerung verwenden“ oder „Eingabe über Tasta-
tur“ in „Individuell anpassen“, um die Tastenkombination anzupassen.
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Maussteuerung

Die Tastenkombination von Maus und Tastatur wird festgelegt. Wenn „Umschalt-
taste“ und „Linksklick“ ausgewählt sind, können die Tastenkombinationen in An-
wendungen, die diese Tastenkombinationen unterstützen, aktiviert werden.

Tastatur

Legen Sie Tastenkombinationen fest, z. B. „Alt + A“ in der 3D MAX-Anwendung,
um das Ausrichtungswerkzeug zu verwenden.

Es können mehrere Gruppen von Schnellzugriffstasten festgelegt werden. Geben Sie
z. B. Ctrl+C, Ctrl+V ein, und wenn Sie die Taste drücken, werden die festgelegten
Schnellzugriffstasten alle einmal ausgeführt.
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Windows (Command): Fügen Sie eine Tastenkombination mit der Systemtaste hin-
zu. Wenn Sie z. B. Win (Cmd) + left eingeben müssen, drücken Sie left und der
Treiber wird automatisch die Systemtaste eingeben.

Sonstiges

Präzisionsmodus: Begrenzen Sie den Arbeitsbereich des Geräts auf einen bestimmten
Bereich. Diese Funktion ermöglicht das detailliertere Zeichnen in einem bestimmten
Bereich.

2.2.5. Einstellungen

Deaktivierung der Schnellzugriffstasten

Die Funktionen und Statusmeldungen aller Tasten des Geräts werden deaktiviert.

Deaktivierung der Meldung

Wenn die Taste gedrückt wird, wird die Statusmeldung am unteren Rand des Bild-
schirms nicht angezeigt.

Diagnosewerkzeug

Wenn bei der Verwendung des Treibers ein Problem auftritt, können Sie ein Dia-
gnosewerkzeug benutzen.

Import & export Konfiguration

Mit Hilfe der Import- und Exportkonfiguration können Sie die eingestellten Werte
der eingestellten Funktionen lesen oder speichern.

Hinweis: Wenn Sie die geänderten Funktionen importieren und exportieren möch-
ten, klicken Sie bitte zuerst auf die Schaltfläche „Speichern“ auf der linken Seite der
Treiberschnittstelle, um die Konfiguration zu speichern.
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3. Treiber-Deinstallation

Windows

Öffnen Sie im Startmenü [Settings] → [Apps] → [Apps & features], suchen Sie „Pen-
tablet“, klicken Sie auf „Uninstall“ und folgen Sie den Anweisungen.

Mac

Suchen Sie unter [Go] → [Applications] „XP-PenPentabletPro“, klicken Sie auf „Un-
installPentablet“ und folgen Sie den Anweisungen.

Linux

• Deb: Geben Sie sudo dpkg -r xp-pen-pentablet in das Terminalfenster ein
und führen Sie den Befehl aus.

• Rpm: Geben Sie sudo rpm -e xp-pen-pentablet in das Terminalfenster ein
und führen Sie den Befehl aus.

• Tar.gz: Bitte entpacken Sie zuerst die Datei, geben Sie dann sudo in das Ter-
minalfenster ein, ziehen Sie uninstall.sh in das Terminalfenster und führen
Sie den Befehl aus.

4. Rechtliche Hinweise

Konformitätserklärung

Hiermit erklärt Hanvon Ugee Technology Co., Ltd., dass der Funkanlagen-
typ ACK05 der Richtlinie 2014/53/EU entspricht. Der vollständige Text der
EU-Konformitätserklärung ist unter der folgenden Internetadresse verfügbar:
www.xp-pen.com

FCC

Dieses Gerät entspricht Teil 15 der FCC-Bestimmungen. Der Betrieb unterliegt den
folgenden zwei Bedingungen: (1) Dieses Gerät darf keine schädlichen Störungen ver-
ursachen, und (2) dieses Gerät muss alle empfangenen Störungen aufnehmen, ein-
schließlich Störungen, die einen unerwünschten Betrieb verursachen können.

Warnung: Änderungen oder Modifikationen, die nicht ausdrücklich von der für die
Konformität verantwortlichen Partei genehmigt wurden, können zum Erlöschen der
Berechtigung des Benutzers zum Betrieb des Geräts führen.

FCC-Hinweis: Dieses Gerät wurde getestet und entspricht den Grenzwerten für ein
digitales Gerät der Klasse B gemäß Teil 15 der FCC-Bestimmungen. Diese Grenz-
werte sollen einen angemessenen Schutz vor schädlichen Störungen in Wohngebieten
bieten. Dieses Gerät erzeugt und verwendet Hochfrequenzenergie und kann diese
abstrahlen; wenn es nicht gemäß den Anweisungen installiert und verwendet wird,
kann es schädliche Störungen des Funkverkehrs verursachen. Es gibt jedoch kei-
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ne Garantie, dass in einer bestimmten Installation keine Störungen auftreten. Wenn
dieses Gerät schädliche Störungen des Radio- oder Fernsehempfangs verursacht, was
durch Aus- und Einschalten des Geräts festgestellt werden kann, wird dem Benut-
zer empfohlen, die Störungen durch eine oder mehrere der folgenden Maßnahmen
zu beheben:

• Richten Sie die Empfangsantenne neu aus oder stellen Sie sie an einem anderen
Ort auf.

• Vergrößern Sie den Abstand zwischen dem Gerät und dem Empfänger.

• Schließen Sie das Gerät an eine Steckdose eines anderen Stromkreises an als
den, an den der Empfänger angeschlossen ist.

• Wenden Sie sich an den Händler oder einen erfahrenen Radio- und Fernseh-
techniker.

Hinweis zur HF-Exposition

Das Gerät wurde geprüft und erfüllt die allgemeinen Anforderungen an die HF-
Exposition. Das Gerät kann ohne Einschränkung unter tragbaren Expositionsbedin-
gungen verwendet werden.

Industry Canada

Dieses Gerät erfüllt die lizenzfreie(n) RSS-Norm(en) von Industry Canada. Der Be-
trieb unterliegt den folgenden zwei Bedingungen: (1) Dieses Gerät darf keine Störun-
gen verursachen, und (2) dieses Gerät muss alle Störungen aufnehmen, einschließlich
solcher, die einen unerwünschten Betrieb des Geräts verursachen können.

Le présent appareil est conforme aux CNR d’Industrie Canada applicables aux ap-
pareils radio exempts de licence. L’exploitation est autorisée aux deux conditions
suivantes : (1) l’appareil ne doit pas produire de brouillage ; (2) l’utilisateur de
l’appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, même si le brouillage
est susceptible d’en compromettre le fonctionnement.

Modifikation: Änderungen oder Modifikationen, die nicht ausdrücklich vom Inhaber
der Zulassung dieses Geräts genehmigt wurden, können zum Erlöschen der Berech-
tigung des Benutzers zum Betrieb des Geräts führen.

Toute modification non approuvée explicitement par le fournisseur de licence de
l’appareil peut entraîner l’annulation du droit de l’utilisateur à utiliser l’appareil.

Technische Daten
Betriebsfrequenz: 2402–2480 MHz
Maximale Leistung: 3,3 dBm
Betriebstemperatur: 0–45 °C
Hersteller: Hanvon Ugee Technology Co., Ltd.
Adresse: 2/F, West of 3/F, 4/F, No. 4 Building, Fulongte Industrial

Park, Huaxing Road, Langkou Community, Dalang Street,
Longhua District, Shenzhen, Guangdong, China
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Kontakt

Wenn Sie weitere Unterstützung benötigen, kontaktieren Sie uns bitte:
Webseite: www.xp-pen.de
E-Mail: servicede@xp-pen.com

Distributor
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.eu
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Uživatelská příručka

1. Úvod

Děkujeme, že jste si vybrali XPPen ACK05 Wireless Shortcut Remote. Tato uživa-
telská příručka je speciálně navržena tak, aby podrobně popsala funkce a vlastnosti
produktu. Před použitím produktu si prosím přečtěte tento návod, abyste zajistili
bezpečné a správné používání.

Vzhledem k nejnovějším vylepšením produktu se může obsah lišit od konečného
produktu a podléhá změně bez předchozího upozornění.

Poznámka: Obrázky v uživatelské příručce jsou pouze pro referenční účely. Uživa-
telská příručka dodávaná s přístrojem se může lišit v závislosti na modelu.

1.1. Přehled produktu

英语

PAGE 01 PAGE 02

1
2

3

K1

5 6

4(K11)

1. Posuvný vypínač napájení

2. Kontrolka

V modrém stavu:

a. Pomalu bliká: žádné připojení Bluetooth.
b. Rychle bliká: čekání na párování Bluetooth.
c. Svítí trvale: úspěšné spárování (svítí 30 sekund a pak zhasne).

V červeném stavu:

a. Bliká: nízký stav baterie (≤ 20%).
b. Svítí trvale: nabíjení.
c. Nesvítí: plně nabito.

Fialová barva označuje, že červený a modrý indikátor jsou zapnuty současně.

3. Váleček
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4. Přepínací klávesa válečku (dlouhým stisknutím po dobu šesti sekund zahájíte
párování Bluetooth)

5. Port USB-C

6. Skupina kláves zástupce
4 přizpůsobitelné skupiny deseti kláves na aplikaci, celkem čtyřicet kláves zá-
stupce. Skupiny, které nepotřebujete, můžete zakázat. Skupina jedna je ve
výchozím nastavení povolena a klávesa K1 je přepínač. Kliknutím přepínejte
mezi skupinami.

Výchozí nastavení kláves bez ovla-
dače:

Výchozí nastavení kláves s nainsta-
lovaným ovladačem:

K1 – Ctrl+O K1 – Přepínání skupiny kláves
K2 – Ctrl+N K2 – Nastavení náhledu
K3 – F5 K3 – F5
K4 – Shift K4 – Shift
K5 – Ctrl K5 – Ctrl
K6 – Alt K6 – Alt
K7 – Ctrl+S K7 – Ctrl+S
K8 – Ctrl+Z K8 – Ctrl+Z
K9 – Mezerník K9 – Mezerník
K10 – Ctrl+Shift+Z K10 – Ctrl+Shift+Z

* Všechny zobrazené popisy a obrázky jsou pouze referenční a mohou se lišit od
skutečných produktů.

1.2. Obsah balení
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Wireless Shortcut Remote, kabel USB-C na USB-A, Bluetooth přijímač.

* Seznam slouží pouze pro ilustrační účely. Řiďte se prosím skutečným produktem.

1.3. Připojení

1.3.1. Kabelové připojení

Připojte Wireless Shortcut Remote k vašemu počítači pomocí kabelu USB-C na
USB-A.

1.3.2. Bezdrátové připojení

A. Připojení k Bluetooth přijímači

Připojte Bluetooth přijímač k počítači a posuňte přepínač napájení; kontrolka trvale
svítí modrou barvou. Modrý indikátor zhasne po 30 sekundách.

* Pokud je potřeba Bluetooth přijímač opětovně spárovat se zařízením, stáhněte
si prosím nástroj pro bezdrátové spárování pro váš model produktu z oficiálních
webových stránek XPPen (https://www.xp-pen.com) a při párování postupujte
podle jeho návodu.
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B. Přímé připojení Bluetooth

1. Posuňte spínač napájení; modrá kontrolka pomalu bliká. Poté dlouhým stisk-
nutím klávesy zástupce K11 po dobu šesti sekund vstoupíte do párování Blu-
etooth a modrá kontrolka rychle bliká.

2. Zapněte Bluetooth v počítači, přidejte Bluetooth zařízení, vyhledejte název
zařízení „Shortcut Remote“ a dokončete párování Bluetooth kliknutím na ná-
zev zařízení „Shortcut Remote“; modrý indikátor trvale svítí. Indikátor zhasne
po 30 sekundách.

3. Znovu posuňte vypínač napájení, abyste zařízení vypnuli.

1.4. Kompatibilita

Bluetooth přijímač nebo kabelové připojení: Windows 7 (nebo novější), ma-
cOS 10.10 (nebo novější), Linux.

Přímé připojení Bluetooth: Windows 10 (nebo novější), macOS 10.10 (nebo
novější).

2. Nastavení produktu
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2.1. Instalace ovladače

Chcete-li zařízení plně využít, důrazně doporučujeme stáhnout a nainstalovat ovla-
dač.

Stáhněte si prosím nejnovější ovladač vhodný pro váš model produktu z webových
stránek XPPen (https://www.xp-pen.com).

Poznámky:

1. Před instalací zavřete veškerý otevřený antivirový software a grafický software.

2. Vyberte si správnou verzi ovladače, která vám vyhovuje:

a. Plná verze: kompatibilní s kreslicími tablety a kreslicími displeji XPPen,
stejně jako se Shortcut Remote. Před instalací odinstalujte ovladače (po-
kud existují) pro jiné kreslicí displeje/tablety.

b. Oddělená verze: podporuje pouze Shortcut Remote; s touto verzí můžete
používat produkty jiných značek.

3. Po dokončení instalace restartujte počítač.

4. Pro co nejlepší výkon vašeho zařízení doporučujeme použít nejnovější ovladač.

Windows

Rozbalte soubor. Spusťte soubor „exe“ jako správce a postupujte podle pokynů pro
dokončení instalace.

Mac

Rozbalte soubor. Spusťte soubor „dmg“, dokončete instalaci podle výzvy a poté při-
dejte požadovaná nastavení zabezpečení (System Preferences → Security & Privacy
→ Accessibility & Bluetooth); ujistěte se, že byl vybrán „PenTablet_Driver“, jinak
zařízení a ovladač nebudou fungovat správně.
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Pokud v seznamu není žádný „PenTablet_Driver“, přejděte do Library → Appli-
cation Support → PenDriver a přidejte ovladač ručně.

Linux

• Deb: Otevřete okno terminálu, zadejte sudo dpkg -i a po přetažení instalač-
ního souboru do něj spusťte příkaz.

• Rpm: Otevřete okno terminálu, zadejte sudo rpm -i a po přetažení instalač-
ního souboru do něj spusťte příkaz.

• Tar.gz: Nejprve jej rozbalte, pak zadejte sudo do okna terminálu, přetáhněte
do něj install.sh a pak spusťte příkaz.
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2.2. Úvod do ovladače

Pokud zařízení není připojeno nebo připojení selže, zobrazí se následující výzva.
V takovém případě zkuste restartovat počítač nebo ovladač nebo kontaktujte náš
servisní personál pro podporu.

Pokud je zařízení úspěšně připojeno k počítači, obrázek zařízení se zobrazí v levém
horním rohu ovladače.

Může být připojeno více zařízení současně a podporována jsou až tři zařízení. Po pře-
pnutí na jedno ze zařízení lze nastavení přizpůsobit aktuálnímu zařízení a nastavení
fungují pouze pro aktuálně vybrané zařízení.
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2.2.1. Aplikace

Přizpůsobte si funkce zařízení v rámci aplikace.

Pokud například vyberete aplikaci a změníte konfiguraci, budou změny účinné pouze
při použití této aplikace. Při přepínání mezi různými aplikacemi je ovladač automa-
ticky rozpozná. Když je vybrána první aplikace, bude se nastavení vztahovat na
další neupravené aplikace.

Můžete přidat až sedm aplikací.

1. Kliknutím na „+“ v pravém horním rohu panelu aplikací otevřete rozhraní pro
výběr aplikace.

2. Vyberte aplikaci, kterou chcete přidat, z otevřených aplikací, nebo klikněte na
tlačítko „browse“ pro přidání z nainstalovaných aplikací.

3. Klikněte na „OK“ a vybraná aplikace bude přidána do panelu aplikací.
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2.2.2. Váleček

Pomocí klávesy uprostřed válečku můžete přepínat mezi funkčními skupinami vá-
lečku.

Upravené

V rozevírací nabídce vyberte „Customized“ a zadejte klávesy nebo kombinace kláves
přes klávesnici pro definování funkcí válečku ve směru hodinových ručiček a proti
směru hodinových ručiček.
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2.2.3. Importovat/Uložit

Importovat

Importujte konfiguraci uloženou v zařízení do ovladače vybrané aplikace.

Uložit

Uložte konfiguraci aktuálně vybrané aplikace do zařízení.

Poznámka: Funkce „Import“ a „Store“ používejte při kabelovém připojení. Konfi-
gurace „Import“ a „Store“ neobsahuje informace o rotaci a platí pouze ve stejném
systému.
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2.2.4. Klávesy zástupce

Ovladač poskytuje čtyři skupiny kláves zástupce. První skupina kláves zástupce je
ve výchozím nastavení povolena. Každé skupině kláves lze přiřadit různé funkce. Po
aktivaci můžete mezi otevřenými skupinami přepínat pomocí „key group switching“
(výchozí je klávesa K1, kterou lze přiřadit i jiné klávese).

Nastavit náhled

Zobrazí funkce kláves aktuálně vybrané skupiny; aktuálně vybraná skupina musí být
zapnuta. Okno zavřete tlačítkem Zavřít v pravém horním rohu.

Upravit

Vyberte „Customize“ v rozevírací nabídce pro upravení funkce každé klávesy a zvolte
„Mouse control“ nebo „Keyboard“ v „Customize“ pro upravení kombinace kláves.
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Ovládání myši

Nastavte kombinaci kláves myši a klávesnice. S vybranými tlačítky „Shift“ a „Left
Click“ lze akce zástupce povolit v aplikaci, která podporuje takové kombinace kláves.

Klávesnice

Nastavte zástupce klávesnice, například „Alt+A“ v aplikaci 3D MAX pro použití
nástroje zarovnání.

Může být nastaveno více skupin kláves zástupce. Například zadejte Ctrl+C, Ctrl+V
a po stisknutí klávesy se všechny nastavené funkce klávesy zástupce spustí jednou.

Windows (Command): Přidejte kombinaci se systémovou klávesou. Pokud napří-
klad potřebujete zadat Win (Cmd) + šipka vlevo, stiskněte šipku vlevo a ovladač
automaticky doplní systémovou klávesu.
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Ostatní

Režim přesnosti: Omezte pracovní plochu zařízení na určitou oblast. Tato funkce
vám umožní vytvářet podrobnější kresby.

2.2.5. Nastavení

Zakázat klávesy zástupce

Vypne funkce a hlášení o stavu kláves u všech kláves zařízení.

Zakázat zprávu

Po stisknutí klávesy se v dolní části obrazovky nezobrazí hlášení o stavu klávesy.

Diagnostický nástroj

Pokud se při používání ovladače objeví nějaký problém, můžete použít diagnostický
nástroj.

Importovat a exportovat konfiguraci

Čtení nebo ukládání hodnot nastavených funkcí prostřednictvím importu a exportu
konfigurace.

Poznámka: Když potřebujete importovat a exportovat změněné funkce, klikněte
prosím nejprve na tlačítko „Save“ na levé straně rozhraní ovladače pro uložení kon-
figurace.
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3. Odinstalace ovladače

Windows

V nabídce Start otevřete [Settings] → [Apps] → [Apps & features], najděte „Pen-
tablet“, klikněte a vyberte „Uninstall“ a postupujte podle pokynů.

Mac

V [Go] → [Applications] najděte „XP-PenPentabletPro“, klikněte na „UninstallPen-
tablet“ a postupujte podle pokynů.

Linux

• Deb: Do okna terminálu zadejte sudo dpkg -r xp-pen-pentablet a spusťte
příkaz.

• Rpm: Do okna terminálu zadejte sudo rpm -e xp-pen-pentablet a spusťte
příkaz.

• Tar.gz: Nejprve jej rozbalte, pak zadejte sudo do okna terminálu, přetáhněte
do něj uninstall.sh a spusťte příkaz.

4. Informace o předpisech

Prohlášení o shodě

Společnost Hanvon Ugee Technology Co., Ltd. tímto prohlašuje, že typ rádiového
zařízení ACK05 je v souladu se směrnicí 2014/53/EU. Úplné znění EU prohlášení o
shodě je k dispozici na této internetové adrese: www.xp-pen.com

FCC

Toto zařízení vyhovuje části 15 pravidel FCC. Provoz podléhá následujícím dvěma
podmínkám: (1) toto zařízení nesmí způsobovat škodlivé rušení a (2) toto zařízení
musí snést jakékoli přijímané rušení, včetně rušení, které může způsobit nežádoucí
činnost.

Varování: Změny nebo úpravy, které nebyly výslovně schváleny stranou odpovědnou
za shodu, mohou vést ke ztrátě oprávnění uživatele zařízení provozovat.

Poznámka FCC: Toto zařízení bylo testováno a shledáno vyhovujícím limitům pro
digitální zařízení třídy B podle části 15 pravidel FCC. Tyto limity mají zajistit
přiměřenou ochranu před škodlivým rušením v obytné instalaci. Zařízení vytváří,
používá a může vyzařovat vysokofrekvenční energii, a pokud není instalováno a
používáno v souladu s pokyny, může způsobovat škodlivé rušení rádiové komuni-
kace. Nelze však zaručit, že v konkrétní instalaci k rušení nedojde. Pokud zařízení
způsobuje škodlivé rušení příjmu rozhlasu nebo televize, což lze zjistit vypnutím a
zapnutím zařízení, doporučujeme uživateli pokusit se rušení odstranit jedním nebo
více z následujících opatření:
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Uživatelská příručka

• Přesměrujte nebo přemístěte přijímací anténu.

• Zvětšete vzdálenost mezi zařízením a přijímačem.

• Připojte zařízení do zásuvky v jiném okruhu, než ke kterému je připojen při-
jímač.

• Obraťte se o pomoc na prodejce nebo zkušeného rozhlasového/televizního tech-
nika.

Prohlášení o vysokofrekvenčním záření

Zařízení bylo posouzeno a splňuje obecné požadavky na expozici vysokofrekvenčnímu
záření. Zařízení lze bez omezení používat v podmínkách přenosné expozice.

Industry Canada

Toto zařízení splňuje licence Industry Canada – osvobozené od standard(ů) RSS.
Provoz podléhá těmto dvěma podmínkám: (1) toto zařízení nesmí způsobovat rušení
a (2) toto zařízení musí přijmout jakékoliv rušení, včetně rušení, které může způsobit
nežádoucí provoz zařízení.

Le présent appareil est conforme aux CNR d’Industrie Canada applicables aux ap-
pareils radio exempts de licence. L’exploitation est autorisée aux deux conditions
suivantes : (1) l’appareil ne doit pas produire de brouillage ; (2) l’utilisateur de
l’appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, même si le brouillage
est susceptible d’en compromettre le fonctionnement.

Úpravy: Jakékoli změny nebo úpravy, které nebyly výslovně schváleny držitelem
oprávnění k tomuto zařízení, mohou vést ke ztrátě oprávnění uživatele zařízení pro-
vozovat.

Toute modification non approuvée explicitement par le fournisseur de licence de
l’appareil peut entraîner l’annulation du droit de l’utilisateur à utiliser l’appareil.

Technické údaje

Provozní frekvence: 2402–2480MHz
Maximální výkon: 3,3 dBm
Provozní teplota: 0–45 °C
Výrobce: Hanvon Ugee Technology Co., Ltd.
Adresa: 2/F, West of 3/F, 4/F, No. 4 Building, Fulongte Industrial

Park, Huaxing Road, Langkou Community, Dalang Street,
Longhua District, Shenzhen, Guangdong, Čína
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Kontakt

Pokud potřebujete další pomoc, kontaktujte nás prosím:
Webové stránky: www.xp-pen.com
E-mail: service@xp-pen.com

Distributor
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.cz

18



XPPen
ACK05

Bezdrôtový ovládač s klávesovými skratkami

Používateľská príručka



Používateľská príručka

Obsah

1 Úvod 3

1.1 Prehľad produktu . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3

1.2 Obsah balenia . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4

1.3 Pripojenie . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5

1.4 Kompatibilita . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6

2 Nastavenia produktu 6

2.1 Inštalácia ovládača . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6

2.2 Predstavenie ovládača . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 8

3 Odinštalovanie ovládača 15

4 Regulačné informácie 15

2



Používateľská príručka

1. Úvod

Ďakujeme, že ste si vybrali bezdrôtový ovládač s klávesovými skratkami XPPen
ACK05 Wireless Shortcut Remote. Táto používateľská príručka podrobne opisuje
funkcie a vlastnosti produktu. Pred použitím produktu si ju prečítajte, aby ste
zaistili jeho bezpečné a správne používanie.

Vzhľadom na neustále zlepšovanie produktu sa obsah môže od konečného produktu
líšiť a môže sa zmeniť bez predchádzajúceho upozornenia.

Poznámka: Obrázky v tejto príručke sú len ilustračné. Používateľská príručka do-
daná so zariadením sa môže v závislosti od modelu líšiť.

1.1. Prehľad produktu

英语

PAGE 01 PAGE 02

1
2

3

K1

5 6

4(K11)

1. Posuvný vypínač napájania

2. Kontrolka

Modrá:

a. Pomaly bliká: žiadne pripojenie Bluetooth.
b. Rýchlo bliká: čaká sa na spárovanie Bluetooth.
c. Svieti nepretržite: úspešne spárované (svieti 30 sekúnd, potom zhasne).

Červená:

a. Bliká: slabá batéria (≤ 20%).
b. Svieti nepretržite: nabíja sa.
c. Nesvieti: úplne nabité.

Fialová farba znamená, že červená a modrá kontrolka svietia súčasne.

3. Koliesko
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Používateľská príručka

4. Prepínacie tlačidlo kolieska (podržaním na 6 sekúnd prejdete do režimu páro-
vania Bluetooth)

5. Port USB-C

6. Skupina klávesových skratiek
4 prispôsobiteľné skupiny po 10 tlačidiel pre každú aplikáciu, spolu 40 kláve-
sových skratiek. Skupiny, ktoré nepotrebujete, môžete vypnúť. Prvá skupina
je predvolene zapnutá a tlačidlo K1 slúži na prepínanie: stlačením prepínate
medzi skupinami.

Predvolené nastavenie tlačidiel bez
ovládača:

Predvolené nastavenie tlačidiel s
nainštalovaným ovládačom:

K1 – Ctrl+O K1 – Prepínanie skupín tlačidiel
K2 – Ctrl+N K2 – Náhľad nastavení
K3 – F5 K3 – F5
K4 – Shift K4 – Shift
K5 – Ctrl K5 – Ctrl
K6 – Alt K6 – Alt
K7 – Ctrl+S K7 – Ctrl+S
K8 – Ctrl+Z K8 – Ctrl+Z
K9 – medzerník K9 – medzerník
K10 – Ctrl+Shift+Z K10 – Ctrl+Shift+Z

* Všetky popisy a obrázky sú len orientačné a môžu sa od skutočného produktu
líšiť.

1.2. Obsah balenia
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Používateľská príručka

Bezdrôtový ovládač s klávesovými skratkami, kábel USB-C na USB-A, prijímač Blu-
etooth.

* Zoznam je len ilustračný. Rozhodujúci je skutočný produkt.

1.3. Pripojenie

1.3.1. Káblové pripojenie

Pripojte ovládač k počítaču káblom USB-C na USB-A.

1.3.2. Bezdrôtové pripojenie

A. Pripojenie cez prijímač Bluetooth

Zapojte prijímač Bluetooth do počítača a posuňte vypínač napájania; kontrolka
trvalo svieti namodro. Modrá kontrolka po 30 sekundách zhasne.

* Ak je potrebné prijímač Bluetooth so zariadením znova spárovať, stiahnite si z
webovej stránky XPPen (https://www.xp-pen.com) nástroj na bezdrôtové párova-
nie pre svoj model a postupujte podľa jeho návodu.
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B. Priame pripojenie cez Bluetooth

1. Posuňte vypínač napájania; modrá kontrolka pomaly bliká. Potom podržte
tlačidlo K11 na 6 sekúnd, čím prejdete do režimu párovania Bluetooth; modrá
kontrolka rýchlo bliká.

2. V počítači zapnite Bluetooth, pridajte zariadenie Bluetooth, vyhľadajte názov
zariadenia „Shortcut Remote“ a kliknutím naň dokončite párovanie. Modrá
kontrolka trvalo svieti a po 30 sekundách zhasne.

3. Opätovným posunutím vypínača napájania zariadenie vypnete.

1.4. Kompatibilita

Prijímač Bluetooth alebo káblové pripojenie: Windows 7 (alebo novší), ma-
cOS 10.10 (alebo novší), Linux.

Priame pripojenie cez Bluetooth: Windows 10 (alebo novší), macOS 10.10
(alebo novší).

2. Nastavenia produktu

2.1. Inštalácia ovládača

Ak chcete naplno využiť možnosti zariadenia, dôrazne odporúčame stiahnuť a nain-
štalovať ovládač.

Najnovší ovládač pre svoj model si stiahnite z webovej stránky XPPen (https:
//www.xp-pen.com).

Poznámky:

1. Pred inštaláciou zatvorte všetky antivírusové a grafické programy.

2. Vyberte si vhodnú verziu ovládača:

a. Plná verzia: funguje s grafickými tabletmi a perovými displejmi XPPen aj
s ovládačom Shortcut Remote. Pred jej inštaláciou odinštalujte ovládače
iných grafických tabletov či perových displejov (ak sú nainštalované).
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b. Samostatná verzia: podporuje len ovládač Shortcut Remote, takže s ňou
môžete naďalej používať produkty iných značiek.

3. Po dokončení inštalácie reštartujte počítač.

4. Na dosiahnutie najlepšieho výkonu zariadenia dôrazne odporúčame používať
najnovší ovládač.

Windows

Rozbaľte súbor. Spustite súbor „exe“ ako správca a podľa pokynov dokončite inšta-
láciu.

Mac

Rozbaľte súbor. Spustite súbor „dmg“ a podľa pokynov dokončite inštaláciu. Po-
tom pridajte potrebné nastavenia zabezpečenia (System Preferences → Security &
Privacy → Accessibility a Bluetooth) a uistite sa, že je začiarknutá položka „Pen-
Tablet_Driver“; inak zariadenie ani ovládač nebudú fungovať správne.

Ak položka „PenTablet_Driver“ v zozname nie je, prejdite do Library → Application
Support → PenDriver a pridajte ovládač ručne.
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Linux

• Deb: otvorte okno terminálu, zadajte sudo dpkg -i, pretiahnite do okna in-
štalačný súbor a spustite príkaz.

• Rpm: otvorte okno terminálu, zadajte sudo rpm -i, pretiahnite do okna in-
štalačný súbor a spustite príkaz.

• Tar.gz: súbor najprv rozbaľte, potom v okne terminálu zadajte sudo, preti-
ahnite doň install.sh a spustite príkaz.

2.2. Predstavenie ovládača

Ak zariadenie nie je pripojené alebo sa pripojenie nepodarí, zobrazí sa nasledujúce
hlásenie. V takom prípade reštartujte počítač alebo ovládač, prípadne sa so žiadosťou
o pomoc obráťte na našu podporu.

Ak je zariadenie úspešne pripojené k počítaču, v ľavom hornom rohu ovládača sa
zobrazí jeho obrázok.
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Používateľská príručka

Naraz možno pripojiť viac zariadení, podporované sú najviac tri. Po prepnutí na
jedno zo zariadení môžete upraviť jeho nastavenia; nastavenia platia len pre aktuálne
vybrané zariadenie.

2.2.1. Aplikácie

Funkcie zariadenia môžete prispôsobiť pre jednotlivé aplikácie.

Ak napríklad vyberiete aplikáciu a zmeníte konfiguráciu, zmeny sa prejavia len pri
používaní tejto aplikácie. Pri prepínaní medzi aplikáciami ich ovládač rozpozná au-
tomaticky. Prvá (predvolene vybraná) aplikácia platí pre všetky aplikácie, ktoré
nemajú vlastné nastavenie.

Pridať môžete najviac 7 aplikácií.

1. Kliknutím na „+“ vpravo hore na lište aplikácií otvoríte výber aplikácií.

2. Vyberte aplikáciu, ktorú chcete pridať, spomedzi otvorených aplikácií, alebo
kliknite na „Browse“ (Prehľadávať) a pridajte niektorú z nainštalovaných apli-
kácií.

3. Kliknite na „OK“; vybraná aplikácia sa pridá na lištu aplikácií.

9



Používateľská príručka

2.2.2. Koliesko

Tlačidlom v strede kolieska prepínate medzi funkčnými skupinami kolieska.

Customized (Vlastné)

V rozbaľovacej ponuke vyberte „Customized“ a na klávesnici zadajte klávesy alebo
klávesové kombinácie, ktorými definujete funkcie kolieska v smere a proti smeru
hodinových ručičiek.
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2.2.3. Import/Store (Importovať/Uložiť)

Import (Importovať)

Importuje konfiguráciu uloženú v zariadení do ovládača pre vybranú aplikáciu.

Store (Uložiť)

Uloží konfiguráciu aktuálne vybranej aplikácie do zariadenia.

Poznámka: Funkcie „Import“ a „Store“ používajte pri káblovom pripojení. Konfigu-
rácia funkcií „Import“ a „Store“ nezahŕňa informácie o otočení a platí len v rovnakom
operačnom systéme.
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2.2.4. Klávesové skratky

Ovládač poskytuje štyri skupiny klávesových skratiek. Prvá skupina je predvolene
zapnutá. Každej skupine môžete priradiť iné funkcie. Medzi zapnutými skupinami
prepínate funkciou „Key group switching“ (Prepínanie skupín tlačidiel), predvolene
tlačidlom K1; funkciu možno priradiť aj inému tlačidlu.

Set preview (Náhľad nastavení)

Zobrazí funkcie tlačidiel aktuálne vybranej skupiny; vybraná skupina musí byť za-
pnutá. Okno zatvoríte tlačidlom zatvorenia vpravo hore.

Customize (Prispôsobiť)

V rozbaľovacej ponuke vyberte „Customize“, ak chcete prispôsobiť funkciu jednot-
livých tlačidiel; v ponuke „Customize“ potom zvoľte „Mouse control“ (Ovládanie
myšou) alebo „Keyboard“ (Klávesnica) a nastavte kombináciu.
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Mouse control (Ovládanie myšou)

Nastavenie kombinácie myši a klávesnice. Napríklad pri výbere „Shift“ a „Left Click“
(kliknutie ľavým tlačidlom) funguje skratka v aplikáciách, ktoré takúto kombináciu
podporujú.

Keyboard (Klávesnica)

Nastavenie klávesových skratiek, napríklad „Alt + A“ v aplikácii 3D MAX na pou-
žitie nástroja zarovnania.

Nastaviť môžete aj viac skratiek za sebou. Napríklad zadajte Ctrl+C, Ctrl+V: po
stlačení tlačidla sa všetky nastavené skratky raz vykonajú.

Windows (Command): pridanie kombinácie so systémovým klávesom. Ak napríklad
potrebujete zadať Win (Cmd) + šípka doľava, stlačte šípku doľava a ovládač systé-
mový kláves doplní automaticky.

13



Používateľská príručka

Other (Ďalšie)

Precision mode (Presný režim): obmedzí pracovnú plochu zariadenia na menšiu ob-
lasť, vďaka čomu môžete kresliť jemnejšie detaily.

2.2.5. Nastavenia

Disable shortcut keys (Vypnúť klávesové skratky)

Vypne funkcie a hlásenia o stave všetkých tlačidiel zariadenia.

Disable message (Vypnúť hlásenia)

Po stlačení tlačidla sa v dolnej časti obrazovky nezobrazí hlásenie o jeho stave.

Diagnostic tool (Diagnostický nástroj)

Ak sa pri používaní ovládača vyskytne problém, môžete použiť diagnostický nástroj.

Import & export configuration (Import a export konfigurácie)

Načíta alebo uloží hodnoty nastavených funkcií prostredníctvom importu a exportu
konfigurácie.

Poznámka: Pred importom alebo exportom zmenených funkcií najprv kliknite na
tlačidlo „Save“ (Uložiť) v ľavej časti okna ovládača, aby sa konfigurácia uložila.
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3. Odinštalovanie ovládača

Windows

V ponuke Štart otvorte Nastavenia → Aplikácie → Aplikácie a funkcie, nájdite
„Pentablet“, kliknite na „Odinštalovať“ a postupujte podľa pokynov.

Mac

V ponuke Go → Applications nájdite „XP-PenPentabletPro“, kliknite na „Uninstall-
Pentablet“ a postupujte podľa pokynov.

Linux

• Deb: v okne terminálu zadajte sudo dpkg -r xp-pen-pentablet a spustite
príkaz.

• Rpm: v okne terminálu zadajte sudo rpm -e xp-pen-pentablet a spustite
príkaz.

• Tar.gz: súbor najprv rozbaľte, potom v okne terminálu zadajte sudo, preti-
ahnite doň uninstall.sh a spustite príkaz.

4. Regulačné informácie

Vyhlásenie o zhode

Spoločnosť Hanvon Ugee Technology Co., Ltd. týmto vyhlasuje, že rádiové zariadenie
typu ACK05 je v súlade so smernicou 2014/53/EÚ. Úplné znenie EÚ vyhlásenia o
zhode je k dispozícii na tejto internetovej adrese: www.xp-pen.com

FCC

Toto zariadenie vyhovuje časti 15 pravidiel FCC. Prevádzka podlieha týmto dvom
podmienkam: (1) toto zariadenie nesmie spôsobovať škodlivé rušenie a (2) toto za-
riadenie musí zniesť akékoľvek prijaté rušenie vrátane rušenia, ktoré môže spôsobiť
nežiaducu činnosť.

Upozornenie: Zmeny alebo úpravy, ktoré výslovne neschválila strana zodpovedná za
zhodu, môžu viesť k strate oprávnenia používateľa prevádzkovať zariadenie.

Poznámka FCC: Toto zariadenie bolo testované a vyhovuje limitom pre digitálne
zariadenia triedy B podľa časti 15 pravidiel FCC. Tieto limity majú zabezpečiť pri-
meranú ochranu pred škodlivým rušením v obytnej inštalácii. Zariadenie vytvára,
využíva a môže vyžarovať vysokofrekvenčnú energiu a ak nie je nainštalované a pou-
žívané v súlade s pokynmi, môže spôsobovať škodlivé rušenie rádiovej komunikácie.
Nedá sa však zaručiť, že v konkrétnej inštalácii k rušeniu nedôjde. Ak zariadenie
spôsobuje škodlivé rušenie príjmu rozhlasu alebo televízie, čo možno zistiť vypnu-
tím a zapnutím zariadenia, odporúča sa používateľovi pokúsiť sa rušenie odstrániť
jedným alebo viacerými z týchto opatrení:
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• Presmerujte alebo premiestnite prijímaciu anténu.

• Zväčšite vzdialenosť medzi zariadením a prijímačom.

• Zapojte zariadenie do zásuvky v inom obvode, než ku ktorému je pripojený
prijímač.

• Obráťte sa o pomoc na predajcu alebo skúseného rozhlasového či televízneho
technika.

Vyhlásenie o vysokofrekvenčnom žiarení

Zariadenie bolo posúdené a spĺňa všeobecné požiadavky na expozíciu vysoko-
frekvenčnému žiareniu. Zariadenie možno bez obmedzenia používať v podmienkach
prenosnej expozície.

Industry Canada

Toto zariadenie vyhovuje licenčne oslobodeným normám RSS organizácie Industry
Canada. Prevádzka podlieha týmto dvom podmienkam: (1) toto zariadenie nesmie
spôsobovať rušenie a (2) toto zariadenie musí zniesť akékoľvek rušenie vrátane ru-
šenia, ktoré môže spôsobiť nežiaducu činnosť zariadenia.

Le présent appareil est conforme aux CNR d’Industrie Canada applicables aux ap-
pareils radio exempts de licence. L’exploitation est autorisée aux deux conditions
suivantes : (1) l’appareil ne doit pas produire de brouillage ; (2) l’utilisateur de
l’appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, même si le brouillage
est susceptible d’en compromettre le fonctionnement.

Úpravy: Akékoľvek zmeny alebo úpravy, ktoré výslovne neschválil držiteľ oprávne-
nia pre toto zariadenie, môžu viesť k strate oprávnenia používateľa prevádzkovať
zariadenie.

Toute modification non approuvée explicitement par le fournisseur de licence de
l’appareil peut entraîner l’annulation du droit de l’utilisateur à utiliser l’appareil.

Technické údaje

Prevádzková frekvencia: 2402–2480 MHz
Maximálny výkon: 3,3 dBm
Prevádzková teplota: 0–45 °C
Výrobca: Hanvon Ugee Technology Co., Ltd.
Adresa: 2/F, West of 3/F, 4/F, No. 4 Building, Fulongte In-

dustrial Park, Huaxing Road, Langkou Community, Da-
lang Street, Longhua District, Shenzhen, Guangdong,
Čína
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Kontakt

Ak potrebujete ďalšiu pomoc, kontaktujte nás:
Webová stránka: www.xp-pen.com
E-mail: service@xp-pen.com

Distribútor
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.sk
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Instrukcja obsługi

1. Wprowadzenie

Dziękujemy za wybranie XPPen ACK05 Wireless Shortcut Remote. Niniejsza in-
strukcja obsługi została specjalnie zaprojektowana, aby przekazać szczegółowe in-
formacje na temat funkcji oraz cech produktu. Przed użyciem produktu prosimy o
przeczytanie niniejszej instrukcji w celu zapewnienia bezpiecznego i prawidłowego
korzystania.

Ze względu na najnowsze ulepszenia produktu zawartość niniejszej instrukcji może
różnić się od produktu końcowego i może się zmienić bez uprzedniego powiadomienia.

Uwaga: Zdjęcia w instrukcji obsługi służą wyłącznie celom informacyjnym. Instruk-
cja obsługi dostarczona z urządzeniem może różnić się w zależności od modelu.

1.1. Zarys produktu

英语

PAGE 01 PAGE 02

1
2

3

K1

5 6

4(K11)

1. Przełącznik suwakowy zasilania

2. Wskaźniki świetlne

Niebieski status:

a. Miga powoli: Bluetooth nie został podłączony
b. Miga szybko: Oczekiwanie na parowanie Bluetooth
c. Nieustannie włączony: Pomyślnie sparowany (nieustannie włączony przez

30 sekund, a następnie wyłączony)

Czerwony status:

a. Migotanie: Niski poziom baterii (≤ 20%)
b. Nieustannie włączony: Ładowanie
c. Wyłączony: W pełni naładowany
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Purpurowy kolor wskazuje, że wskaźniki czerwony i niebieski są jednocześnie
włączone.

3. Rolka

4. Przełącznik rolki (długie naciśnięcie przez 6 sekund, aby wejść w tryb paro-
wania Bluetooth)

5. Port USB-C

6. Grupa skrótów klawiszowych
4 konfigurowalne grupy składające się z 10 klawiszy na aplikację, co w su-
mie daje 40 skrótów klawiszowych. Możesz wyłączyć zestawy, jeżeli nie są
potrzebne. Grupa pierwsza jest domyślnie włączona, a K1 jest klawiszem prze-
łączania. Kliknij, aby przełączyć pomiędzy grupami.

Domyślne ustawienia klawiszy bez
sterownika:

Domyślne ustawienia klawiszy, gdy
sterownik został zainstalowany:

K1 – Ctrl+O K1 – Klawisz zmiany grupy
K2 – Ctrl+N K2 – Ustaw podgląd
K3 – F5 K3 – F5
K4 – Shift K4 – Shift
K5 – Ctrl K5 – Ctrl
K6 – Alt K6 – Alt
K7 – Ctrl+S K7 – Ctrl+S
K8 – Ctrl+Z K8 – Ctrl+Z
K9 – Space K9 – Space
K10 – Ctrl+Shift+Z K10 – Ctrl+Shift+Z

* Wszystkie przedstawione opisy oraz zdjęcia służą wyłącznie w celach informacyj-
nych i mogą różnić się od rzeczywistych produktów.
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1.2. Dostarczone wraz z Twoim produktem

Wireless Shortcut Remote, przewód USB-C do USB-A, odbiornik Bluetooth.

* Lista ma wyłącznie charakter poglądowy. Proszę odnieść się do rzeczywistego
produktu.

1.3. Połączenie

1.3.1. Połączenie przewodowe

Podłącz Wireless Shortcut Remote do Twojego komputera przy użyciu przewodu
USB-C do USB-A.
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1.3.2. Połączenie bezprzewodowe

A. Połączenie z odbiornikiem Bluetooth

Podłącz odbiornik Bluetooth do komputera i przesuń suwak zasilania; wskaźnik
świetlny nieprzerwanie świeci na niebiesko. Niebieski wskaźnik zostanie wyłączony
po upływie 30 sekund.

* W przypadku, gdy odbiornik Bluetooth musi zostać ponownie sparowany z urzą-
dzeniem, proszę pobrać bezprzewodowe narzędzie parujące z oficjalnej strony inter-
netowej XPPen (https://www.xp-pen.com) zgodnie z modelem produktu i zapo-
znać się z instrukcją obsługi w celu połączenia poprzez sparowanie.

B. Bezpośrednie połączenie z Bluetooth

1. Przełącz przełącznik zasilania, a niebieska lampka wskaźnika świetlnego powoli
będzie migać. Następnie naciśnij długo skrót klawiszowy K11 przez 6 sekund,
aby wejść w tryb parowania Bluetooth, a niebieski wskaźnik świetlny zacznie
szybko migać.

2. Włącz Bluetooth na komputerze, dodaj urządzenie Bluetooth, wyszukaj na-
zwę urządzenia „Shortcut Remote” i zakończ parowanie Bluetooth, klikając
nazwę urządzenia „Shortcut Remote”; niebieski wskaźnik świeci się nieprze-
rwanie. Wskaźnik zostanie wyłączony po upływie 30 sekund.

3. Ponownie przełącz przełącznik zasilania, aby wyłączyć urządzenie.
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1.4. Kompatybilność

Odbiornik Bluetooth lub połączenia przewodowe: Windows 7 (lub nowszy),
macOS 10.10 (lub nowszy), Linux.

Bezpośrednie połączenie z Bluetooth: Windows 10 (lub nowszy), macOS 10.10
(lub nowszy).

2. Ustawienia produktu

2.1. Instalacja sterownika

W celu uzyskania pełnych korzyści z urządzenia zdecydowanie zalecamy pobranie i
zainstalowanie sterownika.

Proszę pobrać najnowszy sterownik odpowiedni dla Twojego modelu produktu ze
strony internetowej XPPen (https://www.xp-pen.com).

Uwagi:

1. Przed instalacją proszę zamknąć wszystkie działające programy antywirusowe
i graficzne.

2. Wybierz odpowiedni dla Ciebie sterownik:

a. Pełna wersja: kompatybilna z tabletami graficznymi oraz wyświetlaczami
graficznymi XPPen oraz z Shortcut Remote. Proszę odinstalować ste-
rowniki (jeżeli występują) dla innych wyświetlaczy/tabletów graficznych
przed instalacją.

b. Wersja oddzielna: obsługuje wyłącznie Shortcut Remote; z niniejszą wer-
sją możesz używać produktów innych marek.

3. Po zakończeniu instalacji ponownie uruchom swój komputer.

4. W celu osiągnięcia najlepszej wydajności zdecydowanie zalecamy skorzystanie
z najnowszego sterownika.

Windows

Rozpakuj plik. Uruchom plik „exe” jako administrator i postępuj zgodnie z podpo-
wiedziami, aby zakończyć instalację.

Mac

Rozpakuj plik. Uruchom plik „dmg”, zakończ instalację zgodnie z powiadomieniami,
a następnie dodaj wymagane ustawienia bezpieczeństwa (System Preferences →
Security & Privacy → Accessibility & Bluetooth). Proszę upewnić się, że „PenTa-
blet_Driver” został wybrany. W przeciwnym wypadku urządzenie oraz sterownik
nie będą poprawnie działać.
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Jeżeli na liście nie znajduje się „PenTablet_Driver”, przejdź do Library → Applica-
tion Support → PenDriver, aby dodać sterownik ręcznie.

Linux

• Deb: Otwórz okno terminala, wpisz sudo dpkg -i i wykonaj operację po prze-
ciągnięciu do niego pliku instalacyjnego.

• Rpm: Otwórz okno terminala, wpisz sudo rpm -i i wykonaj operację po prze-
ciągnięciu do niego pliku instalacyjnego.

• Tar.gz: Wpierw to wypakuj, a następnie wpisz sudo w oknie terminala, prze-
ciągnij tam install.sh i wykonaj polecenie.
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2.2. Wprowadzenie do sterownika

W przypadku, gdy urządzenie nie jest połączone lub nie udaje się nawiązać po-
łączenia, możesz zobaczyć następujące powiadomienie. W tym przypadku spróbuj
ponownie uruchomić komputer lub sterownik lub skontaktuj się z naszym persone-
lem obsługi w celu otrzymania wsparcia.

W przypadku, gdy urządzenie zostało pomyślnie podłączone do komputera, zdjęcie
urządzenia zostanie wyświetlone w górnym lewym rogu sterownika.

Jednocześnie może zostać podłączonych wiele urządzeń. Obsługiwane są do trzech
urządzeń. Po przełączeniu na jedno z urządzeń ustawienia można dostosować do
obecnego urządzenia. Ustawienia będą działać wyłącznie dla obecnie wybranego
urządzenia.
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2.2.1. Aplikacja

Dostosuj funkcje urządzenia w ramach aplikacji.

Na przykład w przypadku, gdy wybierzesz aplikację i zmienisz konfigurację, zmiany
będą skuteczne wyłącznie podczas używania tej aplikacji. Sterownik automatycznie
rozpoznaje zmianę pomiędzy różnymi aplikacjami. Po wybraniu pierwszej aplikacji
jej ustawienia będą zastosowane do innych nieskonfigurowanych aplikacji.

Możesz dodać do 7 aplikacji.

1. Kliknij „+” znajdujący się w prawym górnym rogu paska aplikacji, aby otwo-
rzyć interfejs wyboru aplikacji.

2. Wybierz aplikację, która ma zostać dodana, z otwartych aplikacji lub kliknij
przycisk „przeglądaj”, aby dodać spośród zainstalowanych aplikacji.

3. Kliknij „OK”, a wybrana aplikacja zostanie dodana do paska aplikacji.
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2.2.2. Rolka

Za pomocą klawisza na środku rolki możesz przełączać się pomiędzy grupami funk-
cjonalnymi rolki.

Dostosowany

Wybierz „Dostosuj” w liście rozwijanej, a następnie wprowadź klawisze lub kombi-
nacje klawiszy za pomocą klawiatury, aby zdefiniować funkcje rolki zgodnie z kie-
runkiem wskazówek zegara oraz w kierunku przeciwnym do wskazówek zegara.
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2.2.3. Importowanie/przechowywanie

Importowanie

Importuje konfigurację przechowywaną na urządzeniu do sterownika wybranej apli-
kacji.

Przechowywanie

Przechowuje konfigurację aktualnie wybranej aplikacji na urządzeniu.

Uwaga: Proszę użyć funkcji „Importuj” i „Przechowuj” w przypadku połączenia
przewodowego. Konfiguracja „Importuj” i „Przechowuj” nie zawiera informacji o ro-
tacji i jest ważna wyłącznie w tym samym systemie.
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2.2.4. Skróty klawiszowe

Sterownik dostarcza cztery grupy skrótów klawiszowych. Pierwsza grupa skrótów
klawiszowych jest domyślnie włączona. Każdej grupie klawiszy można przypisać
różne funkcje. Po włączeniu możesz przełączać pomiędzy otwartymi grupami za
pomocą „I/II/III/IV” (domyślny jest klawisz K1, który może zostać dostosowany
tak jak inne klawisze).

Ustaw podgląd

Wyświetl funkcje klawiszy obecnie wybranej grupy; obecnie wybrana grupa musi
być włączona. Kliknij przycisk zamknięcia znajdujący się w prawym górnym rogu,
aby zamknąć okno.

Dostosuj

Wybierz „Dostosuj” w menu rozwijanym, aby dostosować funkcję każdego klawisza,
a następnie wybierz „Korzystanie ze sterowania myszą” lub „wprowadzanie z klawia-
tury” w „Dostosuj”, aby dostosować kombinacje klawiszy.
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Sterowanie myszką

Ustaw kombinację klawiszy myszki i klawiatury. Po wybraniu „Shift” i „Lewy przy-
cisk myszy” działanie skrótu może zostać włączone w aplikacji, która obsługuje takie
kombinacje klawiszy.

Klawiatura

Ustaw skróty klawiszowe. Na przykład ustaw „Alt + A” w aplikacji 3D MAX, aby
użyć narzędzia wyrównania.

Można ustawić wiele grup skrótów klawiszowych. Na przykład wpisz Ctrl+C,
Ctrl+V, a kiedy naciśniesz klawisz, funkcje przypisane do skrótu klawiszowego
zostaną zastosowane.
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Windows (Command): Dodaj klawisz kombinacyjny z klawiszem systemowym. Na
przykład, gdy chcesz wpisać Win (Cmd) + strzałka w lewo, naciśnij strzałkę w lewo,
a sterownik automatycznie doda klawisz systemowy.

Inne

Tryb precyzyjny: Ogranicz obszar pracy do określonego obszaru. Niniejsza funkcja
może pozwolić Ci na tworzenie bardziej szczegółowych rysunków.

2.2.5. Ustawienia

Wyłączenie skrótów klawiszowych

Wyłącza funkcje i powiadomienia o stanie wszystkich klawiszy urządzenia.

Wyłączanie wiadomości

W przypadku, gdy naciśniesz klawisz, powiadomienie o stanie klawisza nie zostanie
wyświetlone na dole ekranu.

Narzędzie diagnostyczne

W przypadku, gdy wystąpi problem podczas korzystania ze sterownika, możesz sko-
rzystać z narzędzia diagnostycznego.

Konfiguracja importowania i eksportowania

Odczyt lub przechowywanie ustawionych wartości zestawów funkcji za pomocą kon-
figuracji importowania i eksportowania.

Uwaga: W przypadku, gdy chcesz zaimportować i eksportować zmienione funkcje,
proszę wpierw nacisnąć przycisk „Save” (Zapisz) znajdujący się po lewej stronie
interfejsu sterownika, aby zapisać konfigurację.
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3. Odinstalowywanie sterownika

Windows

Otwórz [Settings] → [Apps] → [Apps & features] w menu Start, znajdź „Pentablet”,
kliknij i wybierz „Uninstall” i postępuj zgodnie z podpowiedziami.

Mac

W [Go] → [Applications] znajdź „XP-PenPentabletPro”, kliknij „UninstallPentablet”
i postępuj zgodnie z podpowiedziami.

Linux

• Deb: Wpisz sudo dpkg -r xp-pen-pentablet w oknie terminala i wykonaj
polecenie.

• Rpm: Wpisz sudo rpm -e xp-pen-pentablet w oknie terminala i wykonaj
polecenie.

• Tar.gz: Proszę wpierw rozpakować, a następnie wpisać sudo w oknie terminala,
przeciągnąć do niego uninstall.sh i wykonać polecenie.

4. Informacje prawne

Deklaracja zgodności

Hanvon Ugee Technology Co., Ltd. niniejszym oświadcza, że typ urządzenia radio-
wego ACK05 jest zgodny z dyrektywą 2014/53/UE. Pełny tekst deklaracji zgodności
UE jest dostępny pod następującym adresem internetowym: www.xp-pen.com

FCC

To urządzenie jest zgodne z częścią 15 przepisów FCC. Działanie podlega dwóm na-
stępującym warunkom: (1) urządzenie nie może powodować szkodliwych zakłóceń
oraz (2) urządzenie musi akceptować wszelkie odbierane zakłócenia, w tym zakłóce-
nia, które mogą powodować niepożądane działanie.

Ostrzeżenie: Zmiany lub modyfikacje, które nie zostały wyraźnie zatwierdzone przez
stronę odpowiedzialną za zgodność, mogą unieważnić prawo użytkownika do korzy-
stania z urządzenia.

Uwaga FCC: To urządzenie zostało przetestowane i uznane za zgodne z limitami
dla urządzeń cyfrowych klasy B zgodnie z częścią 15 przepisów FCC. Limity te
mają zapewnić rozsądną ochronę przed szkodliwymi zakłóceniami w instalacjach
domowych. Urządzenie wytwarza, wykorzystuje i może emitować energię o często-
tliwości radiowej, a jeśli nie zostanie zainstalowane i nie będzie używane zgodnie z
instrukcjami, może powodować szkodliwe zakłócenia w komunikacji radiowej. Nie
ma jednak gwarancji, że w danej instalacji zakłócenia nie wystąpią. Jeśli urządze-
nie powoduje szkodliwe zakłócenia odbioru radiowego lub telewizyjnego, co można
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stwierdzić, wyłączając i włączając urządzenie, zaleca się, aby użytkownik spróbował
wyeliminować zakłócenia za pomocą jednego lub kilku z następujących środków:

• Zmień ustawienie lub położenie anteny odbiorczej.

• Zwiększ odległość między urządzeniem a odbiornikiem.

• Podłącz urządzenie do gniazda w innym obwodzie niż ten, do którego podłą-
czony jest odbiornik.

• Skonsultuj się ze sprzedawcą lub doświadczonym technikiem radiowo-
telewizyjnym.

Oświadczenie dotyczące narażenia na fale radiowe

Urządzenie zostało ocenione i spełnia ogólne wymagania dotyczące narażenia na
fale radiowe. Urządzenie może być używane bez ograniczeń w warunkach narażenia
przenośnego.

Industry Canada

Urządzenie jest zgodne z normami RSS niewymagającymi zezwolenia przemysłu ka-
nadyjskiego. Działanie podlega następującym dwóm warunkom: (1) niniejsze urzą-
dzenie nie może powodować zakłóceń oraz (2) niniejsze urządzenie musi zaakcepto-
wać wszelkie zakłócenia, wliczając w to zakłócenia, które mogą powodować niepo-
żądane działanie urządzenia.

Le présent appareil est conforme aux CNR d’Industrie Canada applicables aux ap-
pareils radio exempts de licence. L’exploitation est autorisée aux deux conditions
suivantes : (1) l’appareil ne doit pas produire de brouillage ; (2) l’utilisateur de
l’appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, même si le brouillage
est susceptible d’en compromettre le fonctionnement.

Modyfikacje: Wszelkie zmiany lub modyfikacje, które nie zostały wyraźnie zatwier-
dzone przez posiadacza zezwolenia na to urządzenie, mogą unieważnić prawo użyt-
kownika do korzystania z urządzenia.

Toute modification non approuvée explicitement par le fournisseur de licence de
l’appareil peut entraîner l’annulation du droit de l’utilisateur à utiliser l’appareil.

Dane techniczne
Częstotliwość pracy: 2402–2480MHz
Moc maksymalna: 3,3 dBm
Temperatura pracy: 0–45 °C
Producent: Hanvon Ugee Technology Co., Ltd.
Adres: 2/F, West of 3/F, 4/F, No. 4 Building, Fulongte Industrial

Park, Huaxing Road, Langkou Community, Dalang Street,
Longhua District, Shenzhen, Guangdong, Chiny
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Kontakt

Jeżeli potrzebujesz jakiejkolwiek dalszej pomocy, skontaktuj się z nami:
Strona internetowa: www.xp-pen.com
E-mail: service@xp-pen.com

Dystrybutor
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.pl
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Felhasználói kézikönyv

1. Bevezetés

Köszönjük, hogy az XPPen ACK05 Wireless Shortcut Remote vezeték nélküli
gyorsbillentyű-vezérlőt választotta. Ez a felhasználói kézikönyv részletesen bemu-
tatja a termék funkcióit és jellemzőit. A biztonságos és helyes használat érdekében
a termék használata előtt olvassa el.

A folyamatos termékfejlesztés miatt a tartalom eltérhet a végleges terméktől, és
előzetes értesítés nélkül megváltozhat.

Megjegyzés: A kézikönyvben szereplő képek csak tájékoztató jellegűek. A készü-
lékhez mellékelt felhasználói kézikönyv modellenként eltérhet.

1.1. A termék áttekintése

英语

PAGE 01 PAGE 02

1
2

3

K1

5 6

4(K11)

1. Tolókapcsoló (be/ki)

2. Jelzőfény

Kék:

a. Lassan villog: nincs Bluetooth-kapcsolat.
b. Gyorsan villog: Bluetooth-párosításra vár.
c. Folyamatosan világít: sikeres párosítás (30 másodpercig világít, majd

kialszik).

Piros:

a. Villog: alacsony töltöttség (≤ 20%).
b. Folyamatosan világít: töltés.
c. Nem világít: teljesen feltöltve.

A lila szín azt jelzi, hogy a piros és a kék jelzőfény egyszerre világít.
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3. Görgő

4. Görgőváltó gomb (6 másodpercig lenyomva tartva Bluetooth-párosítási módba
lép)

5. USB-C csatlakozó

6. Gyorsbillentyű-csoport
Alkalmazásonként 4 testreszabható, egyenként 10 gombos csoport, összesen 40
gyorsbillentyű. A nem használt csoportokat kikapcsolhatja. Alapértelmezés
szerint az első csoport aktív, a K1 a váltógomb: megnyomásával válthat a
csoportok között.

Alapértelmezett gombkiosztás il-
lesztőprogram nélkül:

Alapértelmezett gombkiosztás tele-
pített illesztőprogrammal:

K1 – Ctrl+O K1 – Gombcsoport váltása
K2 – Ctrl+N K2 – Kiosztás előnézete
K3 – F5 K3 – F5
K4 – Shift K4 – Shift
K5 – Ctrl K5 – Ctrl
K6 – Alt K6 – Alt
K7 – Ctrl+S K7 – Ctrl+S
K8 – Ctrl+Z K8 – Ctrl+Z
K9 – Szóköz K9 – Szóköz
K10 – Ctrl+Shift+Z K10 – Ctrl+Shift+Z

* Minden leírás és kép csak tájékoztató jellegű, és eltérhet a tényleges terméktől.
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1.2. A csomag tartalma

Vezeték nélküli gyorsbillentyű-vezérlő, USB-C–USB-A kábel, Bluetooth-vevő.

* A lista csak tájékoztató jellegű. A tényleges termék a mérvadó.

1.3. Csatlakoztatás

1.3.1. Vezetékes csatlakoztatás

Csatlakoztassa a vezérlőt a számítógéphez az USB-C–USB-A kábellel.
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1.3.2. Vezeték nélküli csatlakoztatás

A. Csatlakoztatás a Bluetooth-vevővel

Dugja be a Bluetooth-vevőt a számítógépbe, és tolja el a tolókapcsolót; a jelzőfény
folyamatosan kéken világít. A kék jelzőfény 30 másodperc után kialszik.

* Ha a Bluetooth-vevőt újra párosítani kell a készülékkel, töltse le a termékmo-
delljéhez tartozó vezeték nélküli párosítóeszközt az XPPen weboldaláról (https:
//www.xp-pen.com), és a párosításhoz kövesse annak útmutatóját.

B. Közvetlen Bluetooth-kapcsolat

1. Tolja el a tolókapcsolót; a kék jelzőfény lassan villog. Ezután tartsa lenyomva
a K11 gombot 6 másodpercig a Bluetooth-párosítási mód indításához; a kék
jelzőfény gyorsan villog.

2. Kapcsolja be a számítógépen a Bluetooth-t, adjon hozzá egy Bluetooth-
eszközt, keresse meg a „Shortcut Remote” nevű eszközt, és a nevére kattintva
fejezze be a párosítást. A kék jelzőfény folyamatosan világít, majd 30
másodperc után kialszik.

3. A készülék kikapcsolásához tolja el újra a tolókapcsolót.
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1.4. Kompatibilitás

Bluetooth-vevővel vagy vezetékes kapcsolattal: Windows 7 (vagy újabb), ma-
cOS 10.10 (vagy újabb), Linux.

Közvetlen Bluetooth-kapcsolattal: Windows 10 (vagy újabb), macOS 10.10
(vagy újabb).

2. A termék beállításai

2.1. Az illesztőprogram telepítése

A készülék teljes körű kihasználásához javasoljuk, hogy töltse le és telepítse az il-
lesztőprogramot.

A termékmodelljéhez illő legújabb illesztőprogramot az XPPen weboldaláról (https:
//www.xp-pen.com) töltheti le.

Megjegyzések:

1. Telepítés előtt zárjon be minden víruskereső és grafikai programot.

2. Válassza ki az Önnek megfelelő illesztőprogram-verziót:

a. Teljes verzió: az XPPen rajztáblákkal és toll-kijelzőkkel, valamint a
Shortcut Remote vezérlővel is működik. Telepítése előtt távolítsa el más
rajztáblák vagy toll-kijelzők illesztőprogramjait (ha vannak).

b. Különálló verzió: csak a Shortcut Remote vezérlőt támogatja, így mellette
továbbra is használhat más márkájú termékeket.

3. A telepítés befejezése után indítsa újra a számítógépet.

4. A készülék legjobb teljesítménye érdekében javasoljuk a legújabb illesztőprog-
ram használatát.

Windows

Csomagolja ki a fájlt. Futtassa az „exe” fájlt rendszergazdaként, és a telepítés befe-
jezéséhez kövesse az utasításokat.
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Mac

Csomagolja ki a fájlt. Futtassa a „dmg” fájlt, és az utasítások szerint fejezze be a te-
lepítést. Ezután adja meg a szükséges biztonsági beállításokat (System Preferences
→ Security & Privacy → Accessibility és Bluetooth), és ellenőrizze, hogy a „Pen-
Tablet_Driver” be van-e jelölve; ellenkező esetben a készülék és az illesztőprogram
nem működik megfelelően.

Ha a „PenTablet_Driver” nem szerepel a listában, lépjen a Library → Application
Support → PenDriver mappába, és adja hozzá kézzel az illesztőprogramot.

Linux

• Deb: nyisson meg egy terminálablakot, írja be: sudo dpkg -i, húzza be a
telepítőfájlt az ablakba, és futtassa a parancsot.

• Rpm: nyisson meg egy terminálablakot, írja be: sudo rpm -i, húzza be a
telepítőfájlt az ablakba, és futtassa a parancsot.
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• Tar.gz: először csomagolja ki a fájlt, majd a terminálablakban írja be: sudo,
húzza be az install.sh fájlt, és futtassa a parancsot.

2.2. Az illesztőprogram bemutatása

Ha a készülék nincs csatlakoztatva, vagy a csatlakozás sikertelen, a következő üzenet
jelenik meg. Ilyenkor indítsa újra a számítógépet vagy az illesztőprogramot, vagy
segítségért forduljon ügyfélszolgálatunkhoz.

Ha a készülék sikeresen csatlakozott a számítógéphez, a képe megjelenik az illesztő-
program bal felső sarkában.

Egyszerre több készülék is csatlakoztatható, legfeljebb három. Ha átvált az egyik
készülékre, annak beállításait módosíthatja; a beállítások csak az éppen kiválasztott
készülékre vonatkoznak.
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2.2.1. Alkalmazások

A készülék funkciói alkalmazásonként testreszabhatók.

Ha például kiválaszt egy alkalmazást, és módosítja a konfigurációt, a módosítások
csak az adott alkalmazás használatakor érvényesek. Az alkalmazások közötti váltást
az illesztőprogram automatikusan felismeri. Az első (alapértelmezett) alkalmazás
beállításai minden olyan alkalmazásra érvényesek, amelyet nem szabott testre.

Legfeljebb 7 alkalmazást adhat hozzá.

1. Kattintson az alkalmazássáv jobb felső részén lévő „+” jelre az alkalmazásvá-
lasztó megnyitásához.

2. Válassza ki a hozzáadni kívánt alkalmazást a megnyitott alkalmazások közül,
vagy kattintson a „Browse” (Tallózás) gombra, és adjon hozzá egy telepített
alkalmazást.

3. Kattintson az „OK” gombra; a kiválasztott alkalmazás megjelenik az alkalma-
zássávon.
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2.2.2. Görgő

A görgő közepén lévő gombbal válthat a görgő funkciócsoportjai között.

Customized (Egyéni)

A legördülő menüben válassza a „Customized” lehetőséget, és a billentyűzeten adja
meg azokat a billentyűket vagy billentyűkombinációkat, amelyek a görgő óramutató
járásával megegyező és ellentétes irányú funkcióit határozzák meg.
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2.2.3. Import/Store (Importálás/Tárolás)

Import (Importálás)

A készüléken tárolt konfigurációt importálja az illesztőprogramba, a kiválasztott
alkalmazáshoz.

Store (Tárolás)

Az éppen kiválasztott alkalmazás konfigurációját a készüléken tárolja.

Megjegyzés: Az „Import” és „Store” funkciót vezetékes kapcsolat mellett használja.
Az „Import” és „Store” konfiguráció nem tartalmazza az elforgatási adatokat, és csak
ugyanazon az operációs rendszeren érvényes.
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2.2.4. Gyorsbillentyűk

Az illesztőprogram négy gyorsbillentyű-csoportot kínál. Alapértelmezés szerint az
első csoport aktív. Mindegyik csoporthoz más-más funkciók rendelhetők. A bekap-
csolt csoportok között a „Key group switching” (Gombcsoport váltása) funkcióval
válthat, amely alapértelmezés szerint a K1 gombon van, de más gombra is áthelyez-
hető.

Set preview (Kiosztás előnézete)

Megjeleníti az éppen kiválasztott csoport gombfunkcióit; a kiválasztott csoportnak
bekapcsolt állapotban kell lennie. Az ablakot a jobb felső sarokban lévő bezárás
gombbal zárhatja be.

Customize (Testreszabás)

A legördülő menüben válassza a „Customize” lehetőséget az egyes gombok funkci-
ójának testreszabásához, majd a „Customize” menüben válassza a „Mouse control”
(Egérvezérlés) vagy a „Keyboard” (Billentyűzet) lehetőséget a kombináció beállítá-
sához.
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Mouse control (Egérvezérlés)

Egér- és billentyűzet-kombinációt állít be. Ha például a „Shift” és a „Left Click” (bal
kattintás) van kiválasztva, a gyorsbillentyű az ilyen kombinációt támogató alkalma-
zásokban működik.

Keyboard (Billentyűzet)

Billentyűparancsokat állít be; például a 3D MAX programban az „Alt + A” az
igazítás eszközt hívja elő.

Több billentyűparancs is beállítható egymás után. Írja be például: Ctrl+C, Ctrl+V
– a gomb megnyomásakor az összes beállított parancs egyszer lefut.

Windows (Command): rendszerbillentyűs kombinációt ad hozzá. Ha például a Win
(Cmd) + Balra nyíl kombinációra van szüksége, nyomja meg a Balra nyilat, és az
illesztőprogram automatikusan hozzáadja a rendszerbillentyűt.
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Other (Egyéb)

Precision mode (Precíziós mód): a készülék munkaterületét kisebb területre korlá-
tozza, így finomabb részleteket rajzolhat.

2.2.5. Beállítások

Disable shortcut keys (Gyorsbillentyűk letiltása)

Kikapcsolja a készülék összes gombjának funkcióit és állapotüzeneteit.

Disable message (Üzenetek letiltása)

Gombnyomáskor nem jelenik meg állapotüzenet a képernyő alján.

Diagnostic tool (Diagnosztikai eszköz)

Ha az illesztőprogram használata közben probléma merül fel, használhatja a diag-
nosztikai eszközt.

Import & export configuration (Konfiguráció importálása és exportálása)

A beállított funkciók értékeit a konfiguráció importálásával és exportálásával olvas-
hatja be vagy mentheti el.

Megjegyzés: A módosított funkciók importálása vagy exportálása előtt először
kattintson az illesztőprogram ablakának bal oldalán lévő „Save” (Mentés) gombra a
konfiguráció mentéséhez.
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3. Az illesztőprogram eltávolítása

Windows

A Start menüben nyissa meg a Gépház → Alkalmazások → Alkalmazások és funkciók
elemet, keresse meg a „Pentablet” bejegyzést, kattintson az „Eltávolítás” gombra, és
kövesse az utasításokat.

Mac

A Go → Applications mappában keresse meg az „XP-PenPentabletPro” elemet,
kattintson az „UninstallPentablet” lehetőségre, és kövesse az utasításokat.

Linux

• Deb: írja be a terminálablakba: sudo dpkg -r xp-pen-pentablet, és futtas-
sa a parancsot.

• Rpm: írja be a terminálablakba: sudo rpm -e xp-pen-pentablet, és futtas-
sa a parancsot.

• Tar.gz: először csomagolja ki a fájlt, majd a terminálablakban írja be: sudo,
húzza be az uninstall.sh fájlt, és futtassa a parancsot.

4. Szabályozási információk

Megfelelőségi nyilatkozat

A Hanvon Ugee Technology Co., Ltd. kijelenti, hogy az ACK05 típusú rádióberen-
dezés megfelel a 2014/53/EU irányelvnek. Az EU-megfelelőségi nyilatkozat teljes
szövege a következő internetes címen érhető el: www.xp-pen.com

FCC

Ez az eszköz megfelel az FCC-szabályok 15. részének. A működésre a következő
két feltétel vonatkozik: (1) az eszköz nem okozhat káros interferenciát, és (2) az
eszköznek el kell viselnie minden vett interferenciát, beleértve a nem kívánt működést
okozó interferenciát is.

Figyelmeztetés: A megfelelőségért felelős fél által kifejezetten jóvá nem hagyott
változtatások vagy módosítások érvényteleníthetik a felhasználó jogosultságát a be-
rendezés üzemeltetésére.

FCC-megjegyzés: A berendezést bevizsgálták, és megfelel a B osztályú digitális
eszközökre vonatkozó határértékeknek az FCC-szabályok 15. része szerint. Ezek
a határértékek ésszerű védelmet nyújtanak a lakossági környezetben fellépő káros
interferencia ellen. A berendezés rádiófrekvenciás energiát hoz létre, használ és
sugározhat, és ha nem az utasításoknak megfelelően telepítik és használják, káros
interferenciát okozhat a rádiós kommunikációban. Nem garantálható azonban, hogy
egy adott telepítés esetén nem lép fel interferencia. Ha a berendezés káros interfe-
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renciát okoz a rádió- vagy televízióvételben, ami a berendezés ki- és bekapcsolásával
állapítható meg, a felhasználó a következő intézkedések közül eggyel vagy többel
próbálhatja megszüntetni az interferenciát:

• Fordítsa el vagy helyezze át a vevőantennát.

• Növelje a berendezés és a vevőkészülék közötti távolságot.

• Csatlakoztassa a berendezést olyan áramkör aljzatához, amelyhez a vevőké-
szülék nem csatlakozik.

• Kérjen segítséget a forgalmazótól vagy tapasztalt rádió-/tévészerelőtől.

Nyilatkozat a rádiófrekvenciás sugárzásról

A készüléket értékelték, és megfelel a rádiófrekvenciás expozícióra vonatkozó ál-
talános követelményeknek. A készülék hordozható expozíciós körülmények között
korlátozás nélkül használható.

Industry Canada

Ez az eszköz megfelel az Industry Canada engedélymentes RSS-szabvány(ai)nak. A
működésre a következő két feltétel vonatkozik: (1) az eszköz nem okozhat interfe-
renciát, és (2) az eszköznek el kell viselnie minden interferenciát, beleértve az eszköz
nem kívánt működését okozó interferenciát is.

Le présent appareil est conforme aux CNR d’Industrie Canada applicables aux ap-
pareils radio exempts de licence. L’exploitation est autorisée aux deux conditions
suivantes : (1) l’appareil ne doit pas produire de brouillage ; (2) l’utilisateur de
l’appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, même si le brouillage
est susceptible d’en compromettre le fonctionnement.

Módosítás: Az eszköz engedélyese által kifejezetten jóvá nem hagyott változtatások
vagy módosítások érvényteleníthetik a felhasználó jogosultságát az eszköz üzemel-
tetésére.

Toute modification non approuvée explicitement par le fournisseur de licence de
l’appareil peut entraîner l’annulation du droit de l’utilisateur à utiliser l’appareil.

Műszaki adatok
Üzemi frekvencia: 2402–2480MHz
Maximális teljesítmény: 3,3 dBm
Üzemi hőmérséklet: 0–45 °C
Gyártó: Hanvon Ugee Technology Co., Ltd.
Cím: 2/F, West of 3/F, 4/F, No. 4 Building, Fulongte Indust-

rial Park, Huaxing Road, Langkou Community, Dalang
Street, Longhua District, Shenzhen, Guangdong, Kína
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Kapcsolat

Ha további segítségre van szüksége, forduljon hozzánk:
Weboldal: www.xp-pen.com
E-mail: service@xp-pen.com

Forgalmazó
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.hu
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1. Introducere

Vă mult,umim că at, i ales telecomanda wireless cu taste de comenzi rapide XPPen
ACK05 Wireless Shortcut Remote. Acest manual descrie în detaliu funct, iile s, i ca-
racteristicile produsului. Citit, i-l înainte de a utiliza produsul, pentru o utilizare
sigură s, i corectă.

Datorită îmbunătăt, irii continue a produsului, cont, inutul poate diferi de produsul
final s, i poate fi modificat fără notificare prealabilă.

Notă: Imaginile din acest manual au doar rol informativ. Manualul livrat împreună
cu dispozitivul poate diferi în funct, ie de model.

1.1. Prezentarea produsului

英语

PAGE 01 PAGE 02

1
2

3

K1

5 6

4(K11)

1. Comutator glisant de pornire

2. Indicator luminos

Albastru:

a. Clipes,te lent: nicio conexiune Bluetooth.
b. Clipes,te rapid: se as,teaptă asocierea Bluetooth.
c. Aprins continuu: asociere reus, ită (rămâne aprins 30 de secunde, apoi se

stinge).

Ros,u:

a. Clipes,te: baterie descărcată (≤ 20%).
b. Aprins continuu: se încarcă.
c. Stins: încărcare completă.

Culoarea violet indică faptul că indicatoarele ros,u s, i albastru sunt aprinse
simultan.
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3. Rotit,ă

4. Tasta de comutare a rotit,ei (apăsat, i lung 6 secunde pentru a intra în modul
de asociere Bluetooth)

5. Port USB-C

6. Grup de taste de comenzi rapide
4 grupuri personalizabile a câte 10 taste pentru fiecare aplicat, ie, în total 40 de
taste de comenzi rapide. Grupurile de care nu avet, i nevoie pot fi dezactivate.
Implicit este activat primul grup, iar K1 este tasta de comutare: apăsat, i-o
pentru a trece de la un grup la altul.

Setări implicite ale tastelor fără dri-
ver:

Setări implicite ale tastelor cu dri-
verul instalat:

K1 – Ctrl+O K1 – Comutare grup de taste
K2 – Ctrl+N K2 – Previzualizare setări
K3 – F5 K3 – F5
K4 – Shift K4 – Shift
K5 – Ctrl K5 – Ctrl
K6 – Alt K6 – Alt
K7 – Ctrl+S K7 – Ctrl+S
K8 – Ctrl+Z K8 – Ctrl+Z
K9 – Space K9 – Space
K10 – Ctrl+Shift+Z K10 – Ctrl+Shift+Z

* Toate descrierile s, i imaginile au doar rol informativ s, i pot diferi de produsul real.
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1.2. Cont, inutul pachetului

Telecomandă wireless cu taste de comenzi rapide, cablu USB-C la USB-A, receptor
Bluetooth.

* Lista are doar rol ilustrativ. Produsul real este cel care contează.

1.3. Conectarea

1.3.1. Conectarea prin cablu

Conectat, i telecomanda la computer cu cablul USB-C la USB-A.
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1.3.2. Conectarea fără fir

A. Conectarea cu receptorul Bluetooth

Introducet, i receptorul Bluetooth în computer s, i glisat, i comutatorul de pornire; in-
dicatorul se aprinde continuu în albastru. Indicatorul albastru se stinge după 30 de
secunde.

* Dacă receptorul Bluetooth trebuie asociat din nou cu dispozitivul, descărcat, i de pe
site-ul XPPen (https://www.xp-pen.com) instrumentul de asociere fără fir pentru
modelul dumneavoastră s, i urmat, i ghidul acestuia.

B. Conectarea directă prin Bluetooth

1. Glisat, i comutatorul de pornire; indicatorul albastru clipes,te lent. Apoi t, inet, i
apăsată tasta K11 timp de 6 secunde pentru a intra în modul de asociere
Bluetooth; indicatorul albastru clipes,te rapid.

2. Activat, i Bluetooth pe computer, adăugat, i un dispozitiv Bluetooth, căutat, i
numele dispozitivului „Shortcut Remote” s, i facet, i clic pe el pentru a finaliza
asocierea. Indicatorul albastru rămâne aprins continuu s, i se stinge după 30 de
secunde.

3. Glisat, i din nou comutatorul de pornire pentru a opri dispozitivul.

6



Ghid de utilizare

1.4. Compatibilitate

Receptor Bluetooth sau conexiune prin cablu: Windows 7 (sau ulterior),
macOS 10.10 (sau ulterior), Linux.

Conexiune Bluetooth directă: Windows 10 (sau ulterior), macOS 10.10 (sau
ulterior).

2. Setările produsului

2.1. Instalarea driverului

Pentru a beneficia pe deplin de dispozitiv, vă recomandăm insistent să descărcat, i s, i
să instalat, i driverul.

Descărcat, i cel mai recent driver pentru modelul dumneavoastră de pe site-ul XPPen
(https://www.xp-pen.com).

Note:

1. Înainte de instalare, închidet, i toate programele antivirus s, i de grafică.

2. Aleget, i versiunea de driver potrivită:

a. Versiunea completă: funct, ionează cu tabletele grafice s, i afis,ajele cu stilou
XPPen, precum s, i cu telecomanda Shortcut Remote. Înainte de insta-
lare, dezinstalat, i driverele altor tablete grafice sau afis,aje cu stilou (dacă
există).

b. Versiunea separată: acceptă doar telecomanda Shortcut Remote, astfel
încât putet, i folosi în continuare produse ale altor mărci.

3. După finalizarea instalării, repornit, i computerul.

4. Pentru cea mai bună performant,ă a dispozitivului, vă recomandăm insistent
să folosit, i cel mai recent driver.

Windows

Dezarhivat, i fis, ierul. Rulat, i fis, ierul „exe” ca administrator s, i urmat, i instruct, iunile
pentru a finaliza instalarea.
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Mac

Dezarhivat, i fis, ierul. Rulat, i fis, ierul „dmg” s, i finalizat, i instalarea conform
instruct, iunilor. Apoi adăugat, i setările de securitate necesare (System Prefe-
rences → Security & Privacy → Accessibility s, i Bluetooth) s, i asigurat, i-vă că
„PenTablet_Driver” este bifat; în caz contrar, dispozitivul s, i driverul nu vor
funct, iona corect.

Dacă „PenTablet_Driver” nu apare în listă, accesat, i Library → Application Support
→ PenDriver s, i adăugat, i driverul manual.

Linux

• Deb: deschidet, i o fereastră de terminal, introducet, i sudo dpkg -i, traget, i
fis, ierul de instalare în fereastră s, i executat, i comanda.

• Rpm: deschidet, i o fereastră de terminal, introducet, i sudo rpm -i, traget, i
fis, ierul de instalare în fereastră s, i executat, i comanda.

8



Ghid de utilizare

• Tar.gz: dezarhivat, i mai întâi fis, ierul, apoi introducet, i sudo în fereastra de
terminal, traget, i în ea install.sh s, i executat, i comanda.

2.2. Prezentarea driverului

Dacă dispozitivul nu este conectat sau conectarea es,uează, apare mesajul de mai
jos. În acest caz, repornit, i computerul sau driverul ori contactat, i echipa noastră de
asistent,ă pentru ajutor.

Dacă dispozitivul este conectat cu succes la computer, imaginea acestuia apare în
colt,ul din stânga sus al driverului.

Pot fi conectate simultan mai multe dispozitive, maximum trei. După ce comutat, i
la unul dintre dispozitive, îi putet, i personaliza setările; setările se aplică doar dispo-
zitivului selectat în acel moment.
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2.2.1. Aplicat, ii

Funct, iile dispozitivului pot fi personalizate pentru fiecare aplicat, ie.

De exemplu, dacă selectat, i o aplicat, ie s, i modificat, i configurat, ia, modificările au efect
doar când folosit, i aplicat, ia respectivă. Driverul recunoas,te automat trecerea de la
o aplicat, ie la alta. Prima aplicat, ie (selectată implicit) se aplică tuturor aplicat, iilor
care nu au fost personalizate.

Putet, i adăuga cel mult 7 aplicat, ii.

1. Facet, i clic pe „+” din dreapta sus a barei de aplicat, ii pentru a deschide select, ia
de aplicat, ii.

2. Selectat, i aplicat, ia de adăugat dintre aplicat, iile deschise sau facet, i clic pe
„Browse” (Răsfoire) pentru a adăuga una dintre aplicat, iile instalate.

3. Facet, i clic pe „OK”; aplicat, ia selectată este adăugată în bara de aplicat, ii.
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2.2.2. Rotit,a

Cu tasta din mijlocul rotit,ei comutat, i între grupurile de funct, ii ale rotit,ei.

Customized (Personalizat)

Selectat, i „Customized” în meniul derulant s, i introducet, i de la tastatură tastele sau
combinat, iile de taste care definesc funct, iile rotit,ei în sensul acelor de ceasornic s, i în
sens invers.
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2.2.3. Import/Store (Import/Stocare)

Import

Importă configurat, ia stocată în dispozitiv în driver, pentru aplicat, ia selectată.

Store (Stocare)

Stochează în dispozitiv configurat, ia aplicat, iei selectate în acel moment.

Notă: Folosit, i funct, iile „Import” s, i „Store” cu conexiunea prin cablu. Configurat, ia
„Import” s, i „Store” nu include informat, iile de rotire s, i este valabilă doar pe acelas, i
sistem de operare.
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2.2.4. Taste de comenzi rapide

Driverul oferă patru grupuri de taste de comenzi rapide. Primul grup este activat
implicit. Fiecărui grup i se pot atribui alte funct, ii. Între grupurile activate comutat, i
cu funct, ia „Key group switching” (Comutare grup de taste), atribuită implicit tastei
K1, dar care poate fi atribuită s, i altei taste.

Set preview (Previzualizare setări)

Afis,ează funct, iile tastelor din grupul selectat; grupul selectat trebuie să fie activat.
Închidet, i fereastra cu butonul de închidere din dreapta sus.

Customize (Personalizare)

Selectat, i „Customize” în meniul derulant pentru a personaliza funct, ia fiecărei taste,
apoi aleget, i în „Customize” opt, iunea „Mouse control” (Control mouse) sau „Keybo-
ard” (Tastatură) pentru a seta combinat, ia.
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Mouse control (Control mouse)

Setează o combinat, ie de mouse s, i tastatură. De exemplu, cu „Shift” s, i „Left Click”
(clic stânga) selectate, comanda rapidă funct, ionează în aplicat, iile care acceptă
această combinat, ie.

Keyboard (Tastatură)

Setează comenzi rapide de la tastatură; de exemplu, setat, i „Alt + A” în 3D MAX
pentru a folosi instrumentul de aliniere.

Pot fi setate mai multe comenzi rapide succesive. De exemplu, introducet, i Ctrl+C,
Ctrl+V: la apăsarea tastei, toate comenzile setate se execută o dată.
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Windows (Command): adaugă o combinat, ie cu o tastă de sistem. De exemplu,
când trebuie să introducet, i Win (Cmd) + săgeată stânga, apăsat, i săgeata stânga,
iar driverul adaugă automat tasta de sistem.

Other (Altele)

Precision mode (Mod precizie): limitează zona de lucru a dispozitivului la o zonă
mai mică, ceea ce vă permite să desenat, i detalii mai fine.

2.2.5. Setări

Disable shortcut keys (Dezactivare taste de comenzi rapide)

Dezactivează funct, iile s, i mesajele de stare ale tuturor tastelor dispozitivului.

Disable message (Dezactivare mesaje)

La apăsarea unei taste nu se mai afis,ează mesajul de stare în partea de jos a ecranului.

Diagnostic tool (Instrument de diagnosticare)

Dacă apare o problemă în timpul utilizării driverului, putet, i folosi instrumentul de
diagnosticare.

Import & export configuration (Import s, i export configurat, ie)

Cites,te sau stochează valorile funct, iilor setate prin importul s, i exportul configurat, iei.

Notă: Înainte de a importa sau exporta funct, iile modificate, facet, i clic pe butonul
„Save” (Salvare) din partea stângă a ferestrei driverului pentru a salva configurat, ia.
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3. Dezinstalarea driverului

Windows

Din meniul Start deschidet, i Setări → Aplicat, ii → Aplicat, ii s, i caracteristici, găsit, i
„Pentablet”, facet, i clic pe „Dezinstalare” s, i urmat, i instruct, iunile.

Mac

În Go → Applications găsit, i „XP-PenPentabletPro”, facet, i clic pe „UninstallPenta-
blet” s, i urmat, i instruct, iunile.

Linux

• Deb: introducet, i sudo dpkg -r xp-pen-pentablet în fereastra de terminal
s, i executat, i comanda.

• Rpm: introducet, i sudo rpm -e xp-pen-pentablet în fereastra de terminal
s, i executat, i comanda.

• Tar.gz: dezarhivat, i mai întâi fis, ierul, apoi introducet, i sudo în fereastra de
terminal, traget, i în ea uninstall.sh s, i executat, i comanda.

4. Informat, ii de reglementare

Declarat, ie de conformitate

Prin prezenta, Hanvon Ugee Technology Co., Ltd. declară că tipul de echipament
radio ACK05 este în conformitate cu Directiva 2014/53/UE. Textul integral al
declarat, iei UE de conformitate este disponibil la următoarea adresă de internet:
www.xp-pen.com

FCC

Acest dispozitiv este conform cu partea 15 a regulilor FCC. Funct, ionarea este su-
pusă următoarelor două condit, ii: (1) acest dispozitiv nu poate cauza interferent,e
dăunătoare s, i (2) acest dispozitiv trebuie să accepte orice interferent,ă recept, ionată,
inclusiv interferent,ele care pot cauza o funct, ionare nedorită.

Avertisment: Schimbările sau modificările neaprobate în mod expres de partea res-
ponsabilă pentru conformitate pot anula dreptul utilizatorului de a folosi echipa-
mentul.

Notă FCC: Acest echipament a fost testat s, i s-a constatat că respectă limitele pentru
un dispozitiv digital de clasa B, conform părt, ii 15 a regulilor FCC. Aceste limite
sunt concepute pentru a oferi o protect, ie rezonabilă împotriva interferent,elor dăună-
toare într-o instalat, ie rezident, ială. Echipamentul generează, utilizează s, i poate radia
energie de radiofrecvent,ă s, i, dacă nu este instalat s, i utilizat conform instruct, iunilor,
poate cauza interferent,e dăunătoare comunicat, iilor radio. Totus, i, nu există nicio
garant, ie că interferent,ele nu vor apărea într-o anumită instalat, ie. Dacă echipa-
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mentul cauzează interferent,e dăunătoare recept, iei radio sau TV, lucru care poate fi
stabilit prin oprirea s, i pornirea echipamentului, utilizatorul este încurajat să încerce
să corecteze interferent,a prin una sau mai multe dintre următoarele măsuri:

• Reorientat, i sau mutat, i antena de recept, ie.

• Mărit, i distant,a dintre echipament s, i receptor.

• Conectat, i echipamentul la o priză dintr-un circuit diferit de cel la care este
conectat receptorul.

• Consultat, i distribuitorul sau un tehnician radio/TV cu experient,ă.

Declarat, ie privind expunerea la radiofrecvent,ă

Dispozitivul a fost evaluat s, i îndeplines,te cerint,ele generale privind expunerea la
radiofrecvent,ă. Dispozitivul poate fi utilizat fără restrict, ii în condit, ii de expunere
portabilă.

Industry Canada

Acest dispozitiv este conform cu standardul (standardele) RSS scutite de licent,ă
ale Industry Canada. Funct, ionarea este supusă următoarelor două condit, ii: (1)
acest dispozitiv nu poate cauza interferent,e s, i (2) acest dispozitiv trebuie să accepte
orice interferent,ă, inclusiv interferent,ele care pot cauza o funct, ionare nedorită a
dispozitivului.

Le présent appareil est conforme aux CNR d’Industrie Canada applicables aux ap-
pareils radio exempts de licence. L’exploitation est autorisée aux deux conditions
suivantes : (1) l’appareil ne doit pas produire de brouillage ; (2) l’utilisateur de
l’appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, même si le brouillage
est susceptible d’en compromettre le fonctionnement.

Modificare: Orice schimbări sau modificări neaprobate în mod expres de titularul
licent,ei acestui dispozitiv pot anula dreptul utilizatorului de a folosi dispozitivul.

Toute modification non approuvée explicitement par le fournisseur de licence de
l’appareil peut entraîner l’annulation du droit de l’utilisateur à utiliser l’appareil.

Date tehnice
Frecvent,ă de funct, ionare: 2402–2480MHz
Putere maximă: 3,3 dBm
Temperatură de funct, ionare: 0–45 °C
Producător: Hanvon Ugee Technology Co., Ltd.
Adresă: 2/F, West of 3/F, 4/F, No. 4 Building, Fulongte In-

dustrial Park, Huaxing Road, Langkou Community,
Dalang Street, Longhua District, Shenzhen, Guan-
gdong, China
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Contact

Dacă avet, i nevoie de ajutor suplimentar, contactat, i-ne:
Site web: www.xp-pen.com
E-mail: service@xp-pen.com

Distribuitor
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.ro
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1. Uvod

Zahvaljujemo se vam, ker ste izbrali brezžični upravljalnik z bližnjicami XPPen
ACK05 Wireless Shortcut Remote. Ta navodila podrobno opisujejo funkcije in la-
stnosti izdelka. Pred uporabo izdelka jih preberite, da zagotovite njegovo varno in
pravilno uporabo.

Zaradi stalnih izboljšav izdelka se vsebina lahko razlikuje od končnega izdelka in se
lahko spremeni brez predhodnega obvestila.

Opomba: Slike v teh navodilih so zgolj informativne. Navodila, priložena napravi,
se lahko glede na model razlikujejo.

1.1. Pregled izdelka

英语

PAGE 01 PAGE 02

1
2

3

K1

5 6

4(K11)

1. Drsno stikalo za vklop

2. Indikatorska lučka

Modra:

a. Počasi utripa: ni povezave Bluetooth.
b. Hitro utripa: čakanje na seznanjanje Bluetooth.
c. Sveti neprekinjeno: seznanjanje je uspelo (sveti 30 sekund, nato ugasne).

Rdeča:

a. Utripa: nizka raven baterije (≤ 20%).
b. Sveti neprekinjeno: polnjenje.
c. Ne sveti: popolnoma napolnjeno.

Vijolična barva pomeni, da rdeča in modra lučka svetita hkrati.

3. Kolesce
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4. Preklopna tipka kolesca (pridržite 6 sekund, da preklopite v način seznanjanja
Bluetooth)

5. Vrata USB-C

6. Skupina tipk za bližnjice
4 prilagodljive skupine po 10 tipk za vsako aplikacijo, skupaj 40 tipk za bli-
žnjice. Skupine, ki jih ne potrebujete, lahko izklopite. Privzeto je vklopljena
prva skupina, tipka K1 pa je preklopna: s pritiskom preklapljate med skupi-
nami.

Privzete nastavitve tipk brez gonil-
nika:

Privzete nastavitve tipk z namešče-
nim gonilnikom:

K1 – Ctrl+O K1 – Preklop skupine tipk
K2 – Ctrl+N K2 – Predogled nastavitev
K3 – F5 K3 – F5
K4 – Shift K4 – Shift
K5 – Ctrl K5 – Ctrl
K6 – Alt K6 – Alt
K7 – Ctrl+S K7 – Ctrl+S
K8 – Ctrl+Z K8 – Ctrl+Z
K9 – preslednica K9 – preslednica
K10 – Ctrl+Shift+Z K10 – Ctrl+Shift+Z

* Vsi opisi in slike so zgolj informativni in se lahko razlikujejo od dejanskega izdelka.

1.2. Vsebina paketa
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Brezžični upravljalnik z bližnjicami, kabel USB-C na USB-A, sprejemnik Bluetooth.

* Seznam je zgolj ponazoritven. Merodajen je dejanski izdelek.

1.3. Povezovanje

1.3.1. Žična povezava

Upravljalnik povežite z računalnikom s kablom USB-C na USB-A.

1.3.2. Brezžična povezava

A. Povezava s sprejemnikom Bluetooth

Sprejemnik Bluetooth vstavite v računalnik in premaknite stikalo za vklop; lučka
neprekinjeno sveti modro. Modra lučka po 30 sekundah ugasne.

* Če je treba sprejemnik Bluetooth z napravo znova seznaniti, s spletnega mesta
XPPen (https://www.xp-pen.com) prenesite orodje za brezžično seznanjanje za
svoj model in sledite njegovim navodilom.
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B. Neposredna povezava Bluetooth

1. Premaknite stikalo za vklop; modra lučka počasi utripa. Nato pridržite tipko
K11 6 sekund, da preklopite v način seznanjanja Bluetooth; modra lučka hitro
utripa.

2. V računalniku vklopite Bluetooth, dodajte napravo Bluetooth, poiščite ime
naprave „Shortcut Remote“ in kliknite nanj, da dokončate seznanjanje. Modra
lučka neprekinjeno sveti in po 30 sekundah ugasne.

3. Za izklop naprave znova premaknite stikalo za vklop.

1.4. Združljivost

Sprejemnik Bluetooth ali žična povezava: Windows 7 (ali novejši), macOS
10.10 (ali novejši), Linux.

Neposredna povezava Bluetooth: Windows 10 (ali novejši), macOS 10.10 (ali
novejši).

2. Nastavitve izdelka

2.1. Namestitev gonilnika

Za polno izkoriščanje naprave močno priporočamo, da prenesete in namestite gonil-
nik.

Najnovejši gonilnik za svoj model prenesite s spletnega mesta XPPen (https://
www.xp-pen.com).

Opombe:

1. Pred namestitvijo zaprite vse protivirusne in grafične programe.

2. Izberite ustrezno različico gonilnika:

a. Polna različica: deluje z grafičnimi tablicami in zasloni s pisalom XPPen
ter z upravljalnikom Shortcut Remote. Pred namestitvijo odstranite go-
nilnike drugih grafičnih tablic ali zaslonov s pisalom (če so nameščeni).

6



Navodila za uporabo

b. Ločena različica: podpira le upravljalnik Shortcut Remote, zato lahko z
njo še naprej uporabljate izdelke drugih znamk.

3. Po končani namestitvi znova zaženite računalnik.

4. Za najboljše delovanje naprave močno priporočamo uporabo najnovejšega go-
nilnika.

Windows

Razširite datoteko. Zaženite datoteko „exe“ kot skrbnik in sledite navodilom, da
dokončate namestitev.

Mac

Razširite datoteko. Zaženite datoteko „dmg“ in po navodilih dokončajte namesti-
tev. Nato dodajte potrebne varnostne nastavitve (System Preferences → Security
& Privacy → Accessibility in Bluetooth) in se prepričajte, da je potrjen „PenTa-
blet_Driver“; sicer naprava in gonilnik ne bosta delovala pravilno.

Če „PenTablet_Driver“ ni na seznamu, pojdite v Library → Application Support
→ PenDriver in gonilnik dodajte ročno.
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Linux

• Deb: odprite okno terminala, vnesite sudo dpkg -i, povlecite namestitveno
datoteko v okno in zaženite ukaz.

• Rpm: odprite okno terminala, vnesite sudo rpm -i, povlecite namestitveno
datoteko v okno in zaženite ukaz.

• Tar.gz: datoteko najprej razširite, nato v oknu terminala vnesite sudo, vanj
povlecite install.sh in zaženite ukaz.

2.2. Predstavitev gonilnika

Če naprava ni povezana ali povezava ne uspe, se prikaže naslednje sporočilo. V
tem primeru znova zaženite računalnik ali gonilnik ali se za pomoč obrnite na našo
podporo.

Če je naprava uspešno povezana z računalnikom, se v zgornjem levem kotu gonilnika
prikaže njena slika.
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Hkrati je mogoče povezati več naprav, največ tri. Ko preklopite na eno od naprav,
lahko prilagodite njene nastavitve; nastavitve veljajo le za trenutno izbrano napravo.

2.2.1. Aplikacije

Funkcije naprave lahko prilagodite za posamezne aplikacije.

Če na primer izberete aplikacijo in spremenite konfiguracijo, spremembe veljajo le
med uporabo te aplikacije. Gonilnik preklop med aplikacijami prepozna samodejno.
Prva (privzeto izbrana) aplikacija velja za vse aplikacije, ki nimajo lastnih nastavi-
tev.

Dodate lahko največ 7 aplikacij.

1. Kliknite „+“ desno zgoraj v vrstici aplikacij, da odprete izbiro aplikacij.

2. Izberite aplikacijo, ki jo želite dodati, med odprtimi aplikacijami ali kliknite
„Browse“ (Prebrskaj) in dodajte eno od nameščenih aplikacij.

3. Kliknite „OK“; izbrana aplikacija se doda v vrstico aplikacij.
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2.2.2. Kolesce

S tipko na sredini kolesca preklapljate med funkcijskimi skupinami kolesca.

Customized (Po meri)

V spustnem meniju izberite „Customized“ in na tipkovnici vnesite tipke ali kom-
binacije tipk, ki določajo funkcije kolesca v smeri urinega kazalca in v nasprotni
smeri.

10



Navodila za uporabo

2.2.3. Import/Store (Uvoz/Shranjevanje)

Import (Uvoz)

Konfiguracijo, shranjeno v napravi, uvozi v gonilnik za izbrano aplikacijo.

Store (Shranjevanje)

Konfiguracijo trenutno izbrane aplikacije shrani v napravo.

Opomba: Funkciji „Import“ in „Store“ uporabljajte pri žični povezavi. Konfigura-
cija funkcij „Import“ in „Store“ ne vključuje podatkov o zasuku in velja le v istem
operacijskem sistemu.
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2.2.4. Tipke za bližnjice

Gonilnik ponuja štiri skupine tipk za bližnjice. Prva skupina je privzeto vklopljena.
Vsaki skupini lahko dodelite druge funkcije. Med vklopljenimi skupinami prekla-
pljate s funkcijo „Key group switching“ (Preklop skupine tipk), ki je privzeto na
tipki K1, lahko pa jo dodelite tudi drugi tipki.

Set preview (Predogled nastavitev)

Prikaže funkcije tipk trenutno izbrane skupine; izbrana skupina mora biti vklopljena.
Okno zaprete z gumbom za zapiranje desno zgoraj.

Customize (Prilagodi)

V spustnem meniju izberite „Customize“, če želite prilagoditi funkcijo posamezne
tipke, nato v „Customize“ izberite „Mouse control“ (Upravljanje miške) ali „Keybo-
ard“ (Tipkovnica) in nastavite kombinacijo.
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Mouse control (Upravljanje miške)

Nastavi kombinacijo miške in tipkovnice. Če sta na primer izbrana „Shift“ in „Left
Click“ (levi klik), bližnjica deluje v aplikacijah, ki takšno kombinacijo podpirajo.

Keyboard (Tipkovnica)

Nastavi bližnjice na tipkovnici; na primer „Alt + A“ v programu 3D MAX za uporabo
orodja za poravnavo.

Nastavite lahko več zaporednih bližnjic. Vnesite na primer Ctrl+C, Ctrl+V: ob
pritisku tipke se vse nastavljene bližnjice izvedejo enkrat.

Windows (Command): doda kombinacijo s sistemsko tipko. Če morate na primer
vnesti Win (Cmd) + puščica levo, pritisnite puščico levo in gonilnik samodejno doda
sistemsko tipko.
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Other (Drugo)

Precision mode (Natančni način): delovno površino naprave omeji na manjše obmo-
čje, kar omogoča risanje finejših podrobnosti.

2.2.5. Nastavitve

Disable shortcut keys (Onemogoči tipke za bližnjice)

Izklopi funkcije in sporočila o stanju vseh tipk naprave.

Disable message (Onemogoči sporočila)

Ob pritisku tipke se na dnu zaslona ne prikaže sporočilo o njenem stanju.

Diagnostic tool (Diagnostično orodje)

Če med uporabo gonilnika pride do težave, lahko uporabite diagnostično orodje.

Import & export configuration (Uvoz in izvoz konfiguracije)

Prebere ali shrani vrednosti nastavljenih funkcij z uvozom in izvozom konfiguracije.

Opomba: Pred uvozom ali izvozom spremenjenih funkcij najprej kliknite gumb
„Save“ (Shrani) na levi strani okna gonilnika, da shranite konfiguracijo.
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3. Odstranitev gonilnika

Windows

V meniju Start odprite Nastavitve → Aplikacije → Aplikacije in funkcije, poiščite
„Pentablet“, kliknite „Odstrani“ in sledite navodilom.

Mac

V Go → Applications poiščite „XP-PenPentabletPro“, kliknite „UninstallPentablet“
in sledite navodilom.

Linux

• Deb: v okno terminala vnesite sudo dpkg -r xp-pen-pentablet in zaženite
ukaz.

• Rpm: v okno terminala vnesite sudo rpm -e xp-pen-pentablet in zaženite
ukaz.

• Tar.gz: datoteko najprej razširite, nato v oknu terminala vnesite sudo, vanj
povlecite uninstall.sh in zaženite ukaz.

4. Regulativne informacije

Izjava o skladnosti

Hanvon Ugee Technology Co., Ltd. izjavlja, da je radijska oprema tipa ACK05
skladna z Direktivo 2014/53/EU. Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na
voljo na naslednjem spletnem naslovu: www.xp-pen.com

FCC

Ta naprava je skladna s 15. delom pravil FCC. Delovanje je pod naslednjima pogo-
jema: (1) naprava ne sme povzročati škodljivih motenj in (2) naprava mora sprejeti
vse prejete motnje, vključno z motnjami, ki lahko povzročijo neželeno delovanje.

Opozorilo: Spremembe ali prilagoditve, ki jih stranka, odgovorna za skladnost, ni
izrecno odobrila, lahko izničijo uporabnikovo pravico do uporabe opreme.

Opomba FCC: Ta oprema je bila preizkušena in ustreza omejitvam za digitalne
naprave razreda B v skladu s 15. delom pravil FCC. Te omejitve so namenjene
zagotavljanju razumne zaščite pred škodljivimi motnjami v stanovanjskih okoljih.
Oprema ustvarja, uporablja in lahko seva radiofrekvenčno energijo in lahko, če ni
nameščena in uporabljana v skladu z navodili, povzroča škodljive motnje radijskih
komunikacij. Vendar ni zagotovila, da v določeni namestitvi motnje ne bodo nastale.
Če oprema povzroča škodljive motnje radijskega ali televizijskega sprejema, kar je
mogoče ugotoviti z izklopom in vklopom opreme, naj uporabnik poskusi motnje
odpraviti z enim ali več naslednjimi ukrepi:

• Preusmerite ali premestite sprejemno anteno.
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• Povečajte razdaljo med opremo in sprejemnikom.

• Opremo priključite v vtičnico v drugem tokokrogu, kot je priključen spreje-
mnik.

• Za pomoč se obrnite na prodajalca ali izkušenega radijskega/televizijskega
tehnika.

Izjava o izpostavljenosti radiofrekvenčnemu sevanju

Naprava je bila ocenjena in izpolnjuje splošne zahteve glede izpostavljenosti radi-
ofrekvenčnemu sevanju. Napravo je mogoče brez omejitev uporabljati v pogojih
prenosne izpostavljenosti.

Industry Canada

Ta naprava je skladna z licence prostimi standardi RSS organizacije Industry Ca-
nada. Delovanje je pod naslednjima pogojema: (1) naprava ne sme povzročati
motenj in (2) naprava mora sprejeti vse motnje, vključno z motnjami, ki lahko
povzročijo neželeno delovanje naprave.

Le présent appareil est conforme aux CNR d’Industrie Canada applicables aux appa-
reils radio exempts de licence. L’exploitation est autorisée aux deux conditions
suivantes : (1) l’appareil ne doit pas produire de brouillage ; (2) l’utilisateur de
l’appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, même si le brouillage
est susceptible d’en compromettre le fonctionnement.

Sprememba: Spremembe ali prilagoditve, ki jih imetnik dovoljenja za to napravo ni
izrecno odobril, lahko izničijo uporabnikovo pravico do uporabe naprave.

Toute modification non approuvée explicitement par le fournisseur de licence de
l’appareil peut entraîner l’annulation du droit de l’utilisateur à utiliser l’appareil.

Tehnični podatki

Delovna frekvenca: 2402–2480MHz
Največja moč: 3,3 dBm
Delovna temperatura: 0–45 °C
Proizvajalec: Hanvon Ugee Technology Co., Ltd.
Naslov: 2/F, West of 3/F, 4/F, No. 4 Building, Fulongte Industrial

Park, Huaxing Road, Langkou Community, Dalang Street,
Longhua District, Shenzhen, Guangdong, Kitajska

Stik

Če potrebujete dodatno pomoč, se obrnite na nas:
Spletno mesto: www.xp-pen.com
E-pošta: service@xp-pen.com

Distributer
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.si
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Ръководство за потребителя

1. Въведение

Благодарим ви, че избрахте безжичното дистанционно с бързи клавиши XPPen
ACK05 Wireless Shortcut Remote. Това ръководство описва подробно функциите и
характеристиките на продукта. Прочетете го, преди да използвате продукта, за да
осигурите безопасната и правилната му употреба.

Поради непрекъснатото усъвършенстване на продукта съдържанието може да се
различава от крайния продукт и подлежи на промяна без предварително уведом-
ление.

Забележка: Изображенията в това ръководство са само за справка. Ръководството,
доставено с устройството, може да се различава в зависимост от модела.

1.1. Преглед на продукта

英语

PAGE 01 PAGE 02

1
2

3

K1

5 6

4(K11)

1. Плъзгащ се превключвател за захранване

2. Светлинен индикатор
Син:

а. Мига бавно: няма Bluetooth връзка.
б. Мига бързо: изчакване на сдвояване по Bluetooth.
в. Свети постоянно: успешно сдвояване (свети 30 секунди, след това изгас-

ва).

Червен:

а. Мига: слаба батерия (≤ 20%).
б. Свети постоянно: зареждане.
в. Не свети: напълно заредено.

3



Ръководство за потребителя

Лилавият цвят означава, че червеният и синият индикатор светят едновремен-
но.

3. Колело

4. Бутон за превключване на колелото (задръжте 6 секунди, за да влезете в режим
на сдвояване по Bluetooth)

5. USB-C порт

6. Група бързи клавиши
4 персонализируеми групи по 10 клавиша за всяко приложение, общо 40 бързи
клавиша. Групите, които не ви трябват, можете да изключите. По подразбиране
е включена първата група, а K1 е клавишът за превключване: с натискането му
превключвате между групите.

Настройки на клавишите по подраз-
биране без драйвер:

Настройки на клавишите по подраз-
биране с инсталиран драйвер:

K1 – Ctrl+O K1 – Превключване на група клавиши
K2 – Ctrl+N K2 – Преглед на настройките
K3 – F5 K3 – F5
K4 – Shift K4 – Shift
K5 – Ctrl K5 – Ctrl
K6 – Alt K6 – Alt
K7 – Ctrl+S K7 – Ctrl+S
K8 – Ctrl+Z K8 – Ctrl+Z
K9 – Space K9 – Space
K10 – Ctrl+Shift+Z K10 – Ctrl+Shift+Z
* Всички описания и изображения са само за справка и може да се различават от
действителния продукт.
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1.2. Съдържание на опаковката

Безжично дистанционно с бързи клавиши, кабел USB-C към USB-A, Bluetooth при-
емник.

* Списъкът е само илюстративен. Меродавен е действителният продукт.

1.3. Свързване

1.3.1. Кабелна връзка

Свържете дистанционното с компютъра с кабела USB-C към USB-A.
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1.3.2. Безжична връзка

A. Свързване чрез Bluetooth приемника
Включете Bluetooth приемника в компютъра и плъзнете превключвателя за захран-
ване; индикаторът свети постоянно в синьо. Синият индикатор изгасва след 30 се-
кунди.

* Ако Bluetooth приемникът трябва да се сдвои отново с устройството, изтеглете от
уебсайта на XPPen (https://www.xp-pen.com) инструмента за безжично сдвояване
за вашия модел и следвайте указанията му.

B. Директна Bluetooth връзка

1. Плъзнете превключвателя за захранване; синият индикатор мига бавно. След
това задръжте клавиша K11 за 6 секунди, за да влезете в режим на сдвояване
по Bluetooth; синият индикатор мига бързо.

2. Включете Bluetooth на компютъра, добавете Bluetooth устройство, потърсете
устройството с име „Shortcut Remote“ и щракнете върху него, за да завършите
сдвояването. Синият индикатор свети постоянно и изгасва след 30 секунди.

3. Плъзнете отново превключвателя за захранване, за да изключите устройство-
то.
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1.4. Съвместимост

Bluetooth приемник или кабелна връзка:Windows 7 (или по-нова), macOS 10.10
(или по-нова), Linux.

Директна Bluetooth връзка:Windows 10 (или по-нова), macOS 10.10 (или по-нова).

2. Настройки на продукта

2.1. Инсталиране на драйвера

За да използвате пълноценно устройството, силно препоръчваме да изтеглите и ин-
сталирате драйвера.

Изтеглете най-новия драйвер за вашия модел от уебсайта на XPPen (https://www.
xp-pen.com).
Забележки:

1. Преди инсталирането затворете всички антивирусни и графични програми.

2. Изберете подходящата версия на драйвера:

а. Пълна версия: работи с графичните таблети и дисплеите с писалка на
XPPen, както и с дистанционното Shortcut Remote. Преди инсталирането
деинсталирайте драйверите на други графични таблети или дисплеи с
писалка (ако има такива).

б. Отделна версия: поддържа само дистанционното Shortcut Remote, така че
можете да продължите да използвате продукти на други марки.

3. След като инсталирането приключи, рестартирайте компютъра.

4. За най-добра работа на устройството силно препоръчваме да използвате най-
новия драйвер.

Windows
Разархивирайте файла. Стартирайте файла „exe“ като администратор и следвайте
указанията, за да завършите инсталирането.
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Mac
Разархивирайте файла. Стартирайте файла „dmg“ и завършете инсталирането
според указанията. След това добавете необходимите настройки за сигурност
(System Preferences → Security & Privacy → Accessibility и Bluetooth) и се уверете,
че „PenTablet_Driver“ е отметнат; в противен случай устройството и драйверът
няма да работят правилно.

Ако „PenTablet_Driver“ не е в списъка, отидете в Library → Application Support →
PenDriver и добавете драйвера ръчно.

Linux

• Deb: отворете прозорец на терминала, въведете sudo dpkg -i, плъзнете инс-
талационния файл в прозореца и изпълнете командата.

• Rpm: отворете прозорец на терминала, въведете sudo rpm -i, плъзнете инс-
талационния файл в прозореца и изпълнете командата.
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• Tar.gz: първо разархивирайте файла, след това въведете sudo в прозореца на
терминала, плъзнете в него install.sh и изпълнете командата.

2.2. Запознаване с драйвера

Ако устройството не е свързано или свързването е неуспешно, се показва следното
съобщение. В такъв случай рестартирайте компютъра или драйвера или се обърнете
за помощ към нашия екип за поддръжка.

Ако устройството е свързано успешно с компютъра, в горния ляв ъгъл на драйвера
се показва изображението му.

Едновременно могат да бъдат свързани няколко устройства, най-много три. След ка-
то превключите към едно от устройствата, можете да персонализирате настройките
му; настройките важат само за текущо избраното устройство.
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2.2.1. Приложения

Функциите на устройството могат да се персонализират за всяко приложение.

Ако например изберете приложение и промените конфигурацията, промените са в
сила само докато използвате това приложение. Драйверът разпознава автоматично
превключването между приложенията. Първото (избрано по подразбиране) прило-
жение важи за всички приложения, които не са персонализирани.

Можете да добавите до 7 приложения.

1. Щракнете върху „+“ горе вдясно на лентата с приложения, за да отворите из-
бора на приложения.

2. Изберете приложението, което искате да добавите, от отворените приложения
или щракнете върху „Browse“ (Преглед), за да добавите някое от инсталира-
ните приложения.

3. Щракнете върху „OK“; избраното приложение се добавя към лентата с прило-
жения.
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2.2.2. Колело

С бутона в средата на колелото превключвате между групите функции на колелото.

Customized (Персонализирано)
Изберете „Customized“ в падащото меню и въведете от клавиатурата клавишите или
клавишните комбинации, които определят функциите на колелото по посока и об-
ратно на часовниковата стрелка.
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2.2.3. Import/Store (Импортиране/Съхраняване)

Import (Импортиране)
Импортира конфигурацията, съхранена в устройството, в драйвера за избраното
приложение.

Store (Съхраняване)
Съхранява в устройството конфигурацията на текущо избраното приложение.

Забележка: Използвайте функциите „Import“ и „Store“ при кабелна връзка. Конфи-
гурацията на „Import“ и „Store“ не включва информацията за завъртане и важи само
в същата операционна система.
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2.2.4. Бързи клавиши

Драйверът предлага четири групи бързи клавиши. Първата група е включена по под-
разбиране. На всяка група могат да се зададат различни функции. Между включени-
те групи превключвате с функцията „Key group switching“ (Превключване на група
клавиши), зададена по подразбиране на клавиша K1, но може да бъде зададена и на
друг клавиш.

Set preview (Преглед на настройките)

Показва функциите на клавишите от текущо избраната група; избраната група тряб-
ва да е включена. Затворете прозореца с бутона за затваряне горе вдясно.

Customize (Персонализиране)
Изберете „Customize“ в падащото меню, за да персонализирате функцията на всеки
клавиш, след което в „Customize“ изберете „Mouse control“ (Управление с мишка)
или „Keyboard“ (Клавиатура), за да зададете комбинацията.
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Mouse control (Управление с мишка)
Задава комбинация от мишка и клавиатура. Например при избрани „Shift“ и „Left
Click“ (ляв бутон) бързият клавиш работи в приложенията, които поддържат такава
комбинация.

Keyboard (Клавиатура)
Задава клавишни комбинации; например задайте „Alt + A“ в 3D MAX, за да изпол-
звате инструмента за подравняване.

Могат да се зададат няколко последователни комбинации. Въведете например
Ctrl+C, Ctrl+V: при натискане на клавиша всички зададени комбинации се изпълня-
ват веднъж.
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Windows (Command): добавя комбинация със системен клавиш. Ако например тряб-
ва да въведете Win (Cmd) + стрелка наляво, натиснете стрелката наляво и драйверът
автоматично добавя системния клавиш.

Other (Други)
Precision mode (Прецизен режим): ограничава работната площ на устройството до
по-малка област, което ви позволява да рисувате по-фини детайли.

2.2.5. Настройки

Disable shortcut keys (Изключване на бързите клавиши)
Изключва функциите и съобщенията за състоянието на всички клавиши на устройс-
твото.

Disable message (Изключване на съобщенията)
При натискане на клавиш в долната част на екрана не се показва съобщение за със-
тоянието му.

Diagnostic tool (Диагностичен инструмент)
Ако при използването на драйвера възникне проблем, можете да използвате диаг-
ностичния инструмент.

Import & export configuration (Импортиране и експортиране на конфигураци-
ята)
Чете или съхранява стойностите на зададените функции чрез импортиране и екс-
портиране на конфигурацията.

Забележка: Преди да импортирате или експортирате променените функции, първо
щракнете върху бутона „Save“ (Запазване) в лявата част на прозореца на драйвера,
за да запазите конфигурацията.
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3. Деинсталиране на драйвера

Windows
От менюто „Старт“ отворете Настройки→Приложения→Приложения и функции,
намерете „Pentablet“, щракнете върху „Деинсталиране“ и следвайте указанията.

Mac
Отворете Go → Applications и намерете „XP-PenPentabletPro“. Щракнете върху
„UninstallPentablet“ и следвайте указанията.

Linux

• Deb: въведете sudo dpkg -r xp-pen-pentablet в прозореца на терминала и
изпълнете командата.

• Rpm: въведете sudo rpm -e xp-pen-pentablet в прозореца на терминала и
изпълнете командата.

• Tar.gz: първо разархивирайте файла, след това въведете sudo в прозореца на
терминала, плъзнете в него uninstall.sh и изпълнете командата.

4. Регулаторна информация

Декларация за съответствие
С настоящото Hanvon Ugee Technology Co., Ltd. декларира, че радиосъоръжение тип
ACK05 е в съответствие с Директива 2014/53/ЕС. Пълният текст на ЕС декларацията
за съответствие е достъпен на следния интернет адрес: www.xp-pen.com

FCC
Това устройство отговаря на част 15 от правилата на FCC. Работата му е подчинена
на следните две условия: (1) устройството не може да причинява вредни смущения
и (2) устройството трябва да приема всички получени смущения, включително сму-
щения, които могат да предизвикат нежелана работа.

Предупреждение: Промени или модификации, които не са изрично одобрени от
страната, отговорна за съответствието, могат да лишат потребителя от правото да
използва оборудването.

Забележка на FCC: Това оборудване е изпитано и е установено, че отговаря на огра-
ниченията за цифрово устройство от клас B съгласно част 15 от правилата на FCC.
Тези ограничения са предназначени да осигурят разумна защита срещу вредни сму-
щения в жилищна среда. Оборудването генерира, използва и може да излъчва ради-
очестотна енергия и ако не е инсталирано и използвано в съответствие с инструк-
циите, може да причини вредни смущения на радиокомуникациите. Няма гаранция
обаче, че смущения няма да възникнат при конкретна инсталация. Ако оборудването
причинява вредни смущения на радио- или телевизионното приемане, което може
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да се установи чрез изключване и включване на оборудването, потребителят се на-
сърчава да опита да отстрани смущенията с една или повече от следните мерки:

• Променете ориентацията или мястото на приемната антена.

• Увеличете разстоянието между оборудването и приемника.

• Включете оборудването в контакт от верига, различна от тази, към която е
свързан приемникът.

• Обърнете се за помощ към търговеца или към опитен радио- и телевизионен
техник.

Декларация за радиочестотното облъчване
Устройството е оценено и отговаря на общите изисквания за радиочестотно облъч-
ване. Устройството може да се използва без ограничения в условия на преносимо
облъчване.

Industry Canada
Това устройство отговаря на освободените от лиценз стандарти RSS на Industry
Canada. Работата му е подчинена на следните две условия: (1) устройството не
може да причинява смущения и (2) устройството трябва да приема всякакви
смущения, включително смущения, които могат да предизвикат нежелана работа
на устройството.

Le présent appareil est conforme aux CNR d’Industrie Canada applicables aux appareils
radio exempts de licence. L’exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes
: (1) l’appareil ne doit pas produire de brouillage ; (2) l’utilisateur de l’appareil doit
accepter tout brouillage radioélectrique subi, même si le brouillage est susceptible d’en
compromettre le fonctionnement.

Модификация: Промени или модификации, които не са изрично одобрени от прите-
жателя на разрешението за това устройство, могат да лишат потребителя от правото
да използва устройството.

Toute modification non approuvée explicitement par le fournisseur de licence de l’appareil
peut entraîner l’annulation du droit de l’utilisateur à utiliser l’appareil.

Технически данни
Работна честота: 2402–2480MHz
Максимална мощност: 3,3 dBm
Работна температура: 0–45 °C
Производител: Hanvon Ugee Technology Co., Ltd.
Адрес: 2/F, West of 3/F, 4/F, No. 4 Building, Fulongte Industrial Park,

Huaxing Road, Langkou Community, Dalang Street, Longhua
District, Shenzhen, Guangdong, Китай
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Контакт
Ако имате нужда от допълнителна помощ, свържете се с нас:
Уебсайт: www.xp-pen.com
Имейл: service@xp-pen.com

Дистрибутор
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.bg
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